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電池充電器

Operating Instructions/Mode d’emploi/
Istruzioni per l’uso/Οδηγίες λειτουργίας/

/

© 2013  Sony Corporation   Printed in China

Thank you for purchasing the Sony Battery charger.
Before operating this Battery charger, please read this manual 
thoroughly and retain it for future reference.

Features
The BC-QM1 Battery Charger can be used as follows.

This unit can charge or power Sony devices (video cameras etc.) using ˎˎ
a USB cable compatible with your device. (USB AC adaptor function)
This unit can be used as a charger for Sony “InfoLITHIUM” battery ˎˎ
packs (V series/H series/P series/W series/M series). (Battery charger 
function)

Operation mode of this unit
The USB AC adaptor function and battery charger function can be ˎˎ
used at the same time. (Simultaneous charge mode)
You can make this unit charge a battery pack quicker than usual by ˎˎ
pressing the quick charge button. (Quick charge mode)

Operation 
mode

Battery 
charging

USB output Quick charge 
button

Simultaneous 
charge mode

Normal 
charging

Enabled Off

Quick charge 
mode

Quick charging Disabled On

“InfoLITHIUM” battery packs (V series/H series/P series/W ˎˎ
series/M series) have the / / /

/  mark.
“InfoLITHIUM” is a trademark of Sony Corporation.ˎˎ
This unit cannot be used to charge a nickel cadmium battery pack ˎˎ
or nickel metal hydride battery pack.
This unit can be only be used to charge “InfoLITHIUM” battery ˎˎ
packs (V series/H series/P series/W series/M series).

 Identifying the parts
Charging status indicator lamp1 
CHARGE lamp2 
Quick charge button3 
USB connector4 
Battery terminal (for M series)5 
Battery terminal (for V/H/P 6 
series)
Battery terminal (for W series)7 
8  mark (for M/V/H/P series)

9  mark (for W series)
AC input terminal10 
Power cord (Mains lead)11 
to wall outlet (wall socket)12 
to wall outlet (wall socket)13 
USB rechargeable device (Video 14 
camera, etc.)
USB cable compatible with your 15 
device

To Charge the Battery Pack
The battery pack is charged by attaching it to this unit.
1 Attach the battery pack.

InfoLITHIUM V/H/P series (See illustration )
InfoLITHIUM M series (See illustration ) 
 Aˎlign the  mark on the battery pack in the direction of the  

mark on this unit and insert it. 
 Sˎlide the battery pack in the direction illustrated.
InfoLITHIUM W series (See illustration )
 Aˎlign the  mark on the battery pack in the direction of the  

mark on this unit, and bring the battery pack into contact with 
the battery terminal (for W series) of this unit.

 Pˎress the battery pack in the direction illustrated until it is flat 
inside this unit.

2 Connect the power cord (mains lead) to this unit and then 
to a wall outlet (wall socket) (See Illustration ).
The CHARGE lamp (orange) lights up and charging begins.
The CHARGE lamp goes out when the battery pack is about 90 % 
charged.
The charging status indicator lamp goes out when charging is 
completed. (Full charge)
Notes

Do not lift this unit by the battery pack.ˎˎ
Be careful not to hit the battery pack against this unit.ˎˎ
Be careful not to catch your fingers when attaching and removing ˎˎ
the battery pack.

To remove the battery pack
InfoLITHIUM V/H/P series 
InfoLITHIUM M series
Remove the battery pack by sliding it in the opposite direction to when 
you attached it.
InfoLITHIUM W series
Lift the battery pack up and remove it.
You can check the approximate charging status with the charging status 
indicator lamp.

,  ... Off,   ,  ... Lit up
Charging status 
indicator lamp CHARGE lamp

Immediately after 
attaching the battery 
pack - 30 %
30 % - 60 %
60 % - 90 %
90 % - Full charge
Full charge completed

The charge level shown by the charging status indicator lamp and the 
percentages in the above table are rough guides.
The actual status may differ depending on the ambient temperature or 
the condition of the battery pack.

Charging time
The following table shows the charging time for a battery pack that is 
completely discharged.
Battery pack NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100
Full charge time 170 195 400 750

Battery pack NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D
Full charge time 145 270 205 395 620

Approximate number of minutes to charge an empty battery pack.ˎˎ
For more about the battery life, see the instruction manual of your ˎˎ
device.
The charging time may differ depending on the condition of the ˎˎ
battery pack or the ambient temperature.
The times shown are for charging an empty battery pack which ˎˎ
has been run down with a device, using this unit at an ambient 
temperature of 25 °C (77 °F).

Charging temperature
The temperature range for charging is 0 °C to 40 °C (32 °F to 104 °F). 
For maximum battery efficiency, the recommended temperature 
range when charging is 10 °C to 30 °C (50 °F to 86 °F).

Notes
If the CHARGE lamp does not light up, check if the battery pack is ˎˎ
firmly attached to this unit.
When a fully charged battery pack is installed, the CHARGE lamp ˎˎ
lights up once and then goes out.
A battery pack that has not been used for a long time may take longer ˎˎ
than usual to charge.

Use this unit with the USB cable 
(See illustration )
1 Connect your device to this unit.
2 Connect the power cord (mains lead) to this unit and then 

to a wall outlet (wall socket).
Powering starts automatically.
Powering does not start if the quick charge button is lit. Press the 
quick charge button to turn it off before using this unit.

3 After the device is completely recharged, unplug this unit 
and disconnect the device from this unit.

Notes
A USB cable is not supplied with this unit. Prepare a USB cable ˎˎ
compatible with your device.
You may need to perform some operation on your device to use ˎˎ
the USB AC adaptor function of this unit. The operation and 
specifications differ depending on your device model. For details, 
refer to the instruction manuals of your device.

Connecting this unit to a device via 
USB cable while still charging the 
battery pack (Simultaneous charge 
mode)
This unit can charge a battery pack and power a device connected via 
USB cable at the same time.
For details on attaching a battery pack to this unit, see “To Charge the 
Battery Pack.”
For details on connecting to a device, see “Use this unit with the USB 
cable.”

Charging in a shorter time (Quick 
charge mode)
During battery pack charging, press the quick charge button to charge 
in a shorter time.
The quick charge button lights up orange during quick charge mode.
Notes

“Simultaneous charge mode” and “Quick charge mode” cannot be ˎˎ
used at the same time. 
When quick charge is started, powering to a device connected via 
USB cable stops. 
Always check the status of your device before use. 
When quick charge is completed, powering to the device connected 
via USB cable restarts.
This unit will not switch to quick charge mode if no battery pack is ˎˎ
attached. Always attach a battery pack to this unit before operating 
the quick charge button.

Charging time in quick charge mode
Battery pack NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100
Full charge time 70 80 125 230

Battery pack NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D
Full charge time 115 160 140 225 330

Approximate number of minutes to charge an empty battery pack.ˎˎ
The charging time may differ depending on the condition of the ˎˎ
battery pack or the ambient temperature.
The times shown are for charging an empty battery pack which ˎˎ
has been run down with a device, using this unit at an ambient 
temperature of 25 °C (77 °F).

This unit supports worldwide voltages 100 V to 240 V.
Do not use an electronic voltage transformer, as this may cause a 
malfunction.
The shape of wall outlets (wall sockets) differs depending on the 
country and region. Check before departure.

Troubleshooting
When the CHARGE lamp blinks, check through the following chart.
The CHARGE lamp blinks in two ways.
Blinks slowly: Turns on and off repeatedly every 1.5 seconds
Blinks quickly: Turns on and off repeatedly every 0.15 seconds
The action to be taken depends on the way the CHARGE lamp blinks.
When the CHARGE lamp keeps blinking slowly
Charging is pausing. This unit is in the standby state.
If the room temperature is out of the appropriate temperature range, 
charging stops automatically.
When the room temperature returns to the appropriate range, the 
CHARGE lamp lights up and charging restarts.
We recommend charging the battery pack at 10 °C to 30 °C (50 °F to 
86 °F).
When the CHARGE lamp keeps blinking quickly

When charging the battery pack for the first time in one of the 
following situations, the CHARGE lamp may blink quickly. 
If this happens, remove the battery pack from this unit, reattach it 
and charge it again.
 When the battery pack is left for a long time
 When the battery pack is left installed in the camera for a long 

time
 Immediately after purchase

If the CHARGE lamp keeps blinking quickly, check through the 
following chart.

Please contact your nearest Sony dealer in connection with the product that may 
have a problem.

Remove the battery pack that is being charged and then �rmly attach the same 
battery pack again.

The CHARGE lamp blinks again:
Install another battery pack.

The CHARGE lamp lights up and 
does not blink again:
If the CHARGE lamp goes out 
because the charging time has 
passed,  there is no problem.

The CHARGE lamp blinks again:
�e problem is with this unit.

The CHARGE lamp lights up and 
does not blink again:
If the CHARGE lamp goes out 
because the charging time has 
passed,  the problem is with the 
battery pack �rst installed.

The battery pack cannot be charged.
This unit is not connected to the wall outlet (wall socket).ˎˎ

Connect the power cord (mains lead) to this unit and the wall ˎ�
outlet (wall socket) properly.

The battery pack is not firmly attached.ˎˎ
Attach the battery pack to this unit correctly.ˎ�

The device connected by the USB cable does not work.
This unit is not connected to the wall outlet (wall socket).ˎˎ

Connect the power cord (mains lead) to this unit and the wall ˎ�
outlet (wall socket) properly.

The device connected to this unit may need to be operated.ˎˎ
Refer to the instruction manual of the connected device.ˎ�

This unit is set to quick charge mode.ˎˎ
When this unit is set to quick charge mode, powering the device ˎ�
connected with a USB cable is stopped. 
Operate the quick charge button and check that its light is off.

Specifications
Input rating 100 V - 240 V AC   50 Hz/60 Hz 

0.38 A
Output rating 8.4 V DC   1,600 mA (BATTERY CHARGE) 

5.0 V DC  1,500 mA (USB POWER 5V 
1500mA)

Operating temperature 0 °C to 40 °C
Storage temperature –20 °C to +60 °C
Dimensions (Approx.) 67 mm × 49 mm × 105 mm (w/h/d)
Mass Approx. 170 g
Included items Battery Charger (BC-QM1) (1) 

AC Power cord (1) 
Set of printed documentation

Design and specifications are subject to change without notice.

Precautions on Use
Unplug this unit from the wall outlet (wall socket) after use. To ˎˎ
disconnect the power cord (mains lead), pull it out by the plug. Never 
pull the power cord (mains lead) itself.
The USB connector of this unit is for output only. Do not connect ˎˎ
it to the USB port of a computer, etc. Doing so may cause a 
malfunction.
Some USB rechargeable devices cannot be used with this unit. Also, ˎˎ
some devices may not be operable while recharging. Check the 
charging specifications in the instruction manual of your device.
When you use the USB connector of this unit, attach a battery pack ˎˎ
to the connected device. Not doing so may cause data loss from the 
device or damage due to the device crashing.
Be warned that some devices may suddenly lose their input memory ˎˎ
regardless of whether they are used with the USB connector of this 
unit. (For details, refer to the instruction manual supplied with your 
device.) Always back up the input memory beforehand. Sony is not 
liable for any loss of input memory when using this unit.
Make sure before using this unit that its current and voltage match ˎˎ
those of the outlet. 
Depending on the conditions of use of this unit’s USB connector, ˎˎ
this unit may automatically shut down for safety reasons if the input 
current is too high.
Sony does not guarantee operation of this unit if you use it with ˎˎ
a USB hub or USB extension cable. Always follow the designated 
connecting method of the USB cable supplied with your device.
When not using this unit, disconnect the USB cable from its USB ˎˎ
connector and store it.

Merci pour l’achat de ce chargeur de batterie Sony.
Avant d’utiliser ce chargeur de batterie, veuillez lire attentivement ce 
manuel et le conserver pour toute référence future.

Caractéristiques 
Le chargeur de batterie BC-QM1 peut être utilisé de la façon 
suivante. 

Cet accessoire peut charger ou alimenter les appareils Sony ˎˎ
(caméscopes, etc.) utilisant un câble USB compatible avec votre 
appareil. (Fonction Adaptateur secteur-USB)
Cet accessoire peut être utilisé comme chargeur pour les batteries ˎˎ
« InfoLITHIUM » Sony (série V/série H/série P/série W/série M). 
(Fonction Chargeur de batterie)

Mode de fonctionnement de cet accessoire  
La fonction Adaptateur secteur-USB et la fonction Chargeur de ˎˎ
batterie peuvent être utilisées en même temps. (Mode de charge 
simultanée)
En appuyant sur le bouton de charge rapide de cet accessoire, vous ˎˎ
pourrez obtenir une charge de la batterie plus rapide qu’à l’ordinaire. 
(Mode de charge rapide)

Mode de 
fonctionnement 

Charge de la 
batterie 

Sortie USB Bouton de 
charge rapide

Mode de charge 
simultanée 

Charge 
normale

Activée Désactivée

Mode de charge 
rapide 

Charge rapide Désactivée Activée

Les batteries « InfoLITHIUM » (série V/série H/série P/série W/ˎˎ
série M) portent la marque  / / /

/ .
« InfoLITHIUM » est une marque commerciale de Sony ˎˎ
Corporation.
Cet accessoire ne peut pas être utilisé pour charger une batterie au ˎˎ
nickel-cadmium ou une batterie au nickel-hydrure métallique.
Cet accessoire ne peut être utilisé que pour charger les batteries ˎˎ
« InfoLITHIUM » (série V/série H/série P/série W/série M).

 Identification des éléments 
Témoin d’état de charge1 
Témoin CHARGE2 
Bouton de charge rapide3 
Connecteur USB4 
Borne de batterie (pour la série M)5 
Borne de batterie (pour la série 6 
V/H/P)
Borne de batterie (pour la série W)7 
Repère 8  (pour la série M/V/H/P)

Repère 9  (pour la série W)
Borne d’entrée CA10 
Cordon d’alimentation11 
À une prise murale12 
À une prise murale13 
Appareil rechargeable par 14 
l’USB (Caméscope, etc.)
Câble USB compatible avec 15 
votre appareil

Pour charger la batterie 
La batterie rechargeable se charge lorsqu’elle est insérée dans cet 
appareil.
1  Insérez la batterie. 

Série InfoLITHIUM V/H/P (Voir l’illustration ) 
Série InfoLITHIUM M (Voir l’illustration ) 
  Alignez le repère  sur la batterie dans le sens du repère  sur 

cet accessoire et insérez la batterie.
 Faites glisser la batterie dans le sens indiqué.
Série InfoLITHIUM W (Voir l’illustration ) 
  Alignez le repère  sur la batterie dans le sens du repère  sur 

cet accessoire et mettez la batterie en contact avec la borne de 
batterie (pour la série W) de cet accessoire.

  Appuyez sur la batterie dans le sens indiqué jusqu’à ce qu’elle soit 
à plat dans cet accessoire.

2 Raccordez le cordon d’alimentation à cet appareil puis à 
une prise murale (Voir l’illustration ). 
Le témoin CHARGE (orange) s’allume et la recharge commence.
Le témoin CHARGE s’éteint lorsque la batterie est chargée à environ 
90 %.
Le témoin d’état de charge s’éteint quand la charge est terminée. 
(Charge complète)
Remarques 

Ne soulevez pas cet accessoire par la batterie.ˎˎ
Veillez tout particulièrement à ne pas cogner la batterie contre cet ˎˎ
accessoire.
Faites attention à ne pas vous pincer les doigts lorsque vous ˎˎ
insérez ou retirez la batterie.

Pour retirer la batterie 
Série InfoLITHIUM V/H/P  
Série InfoLITHIUM M 
Retirez la batterie en la faisant glisser dans le sens opposé de l’insertion.
Série InfoLITHIUM W 
Relevez la batterie et retirez-la.

Le témoin d’état de la charge vous donne une idée approximative de 
l’état de charge de la batterie.

,  ... Éteint,   ,  ... Allumé
Témoin d’état de la 

charge Témoin CHARGE

Immédiatement après 
l’installation de la batterie 
rechargeable - 30%
30 % - 60 %
60 % - 90 %
90 % -  
Charge complète
Charge complète terminée

Le niveau de charge indiqué par le témoin d’état de charge et les 
pourcentages dans le tableau ci-dessus sont approximatifs.
L’état de charge réel peut être différent selon la température ambiante et 
l’état de la batterie rechargeable.

Temps de charge 
Le tableau suivant montre le temps de charge pour une batterie 
rechargeable complètement déchargée.
Batterie 
rechargeable NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100

Temps de charge 
complète 170 195 400 750

Batterie 
rechargeable NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D

Temps de charge 
complète 145 270 205 395 620

Nombre approximatif de minutes pour charger une batterie ˎˎ
rechargeable vide.
Pour plus d’informations sur l’autonomie d’une batterie, reportez-ˎˎ
vous au mode d’emploi de votre appareil.
Le temps de charge peut être différent selon l’état de la batterie ˎˎ
rechargeable ou la température ambiante.
Les temps indiqués correspondent à la charge d’une batterie vide usée ˎˎ
sur un appareil à une température ambiante de 25 °C.

Température de charge 
La température doit se situer entre 0 °C et 40 °C pour la charge. 
Pour une efficacité maximale de la batterie, la température 
conseillée pour la charge est de 10 °C à 30 °C.

Remarques 
Si le témoin CHARGE ne s’allume pas, vérifiez si la batterie ˎˎ
rechargeable est bien insérée dans cet appareil.
Lorsqu’une batterie chargée est installée, le témoin CHARGE s’allume ˎˎ
une fois puis s’éteint.
Une batterie rechargeable qui n’a pas été utilisée pendant longtemps ˎˎ
peut être plus longue à charger que la normale.

Utilisez cet appareil avec un câble 
USB (Voir l’illustration ) 
1 Raccordez votre appareil à cet accessoire. 
2 Branchez le fil d’alimentation sur cet accessoire puis sur 

une prise murale. 
L’alimentation commence automatiquement.
L’alimentation ne commence pas si le bouton de charge rapide est 
éclairé. Appuyez sur le bouton de charge rapide pour l’éteindre avant 
d’utiliser cet accessoire.

3 Lorsque l’appareil est complètement rechargé, 
débranchez cet accessoire de la prise murale et votre 
appareil de cet accessoire. 

Remarques 
Le câble USB n’est pas fourni avec cet accessoire. Procurez-vous un ˎˎ
câble USB compatible avec votre appareil.
Vous devrez peut-être effectuer une opération sur votre appareil ˎˎ
pour utiliser la fonction Adaptateur secteur-USB de cet accessoire. Le 
fonctionnement et les spécifications dépendent du modèle de votre 
appareil. Pour plus de détails, veuillez vous reporter au mot d’emploi 
de votre appareil.

Raccordement de cet accessoire à 
un appareil par un câble USB tout 
en continuant de charger la batterie 
(Mode de charge simultanée) 
Cet accessoire peut à la fois charger une batterie et alimenter un 
appareil raccordé par un câble USB.
Pour plus de détails sur l’insertion d’une batterie dans cet accessoire, 
reportez-vous à « Pour charger la batterie ».
Pour plus de détails sur le raccordement d’un appareil, reportez-vous à 
« Utilisez cet appareil avec un câble USB ».

Charge en peu de temps (Mode de 
charge rapide) 
Pendant la charge de la batterie, appuyez sur le bouton de charge rapide 
pour recharger la batterie en peu de temps.
Le bouton de charge rapide s’allume en orange en mode de charge 
rapide.
Remarques 

Le ˎˎ « mode de charge simultané » et le « mode de charge rapide » ne 
peuvent pas être utilisés en même temps. 
Lorsque la charge rapide commence, l’alimentation d’un appareil 
raccordé par un câble USB s’arrête. 
Vérifiez toujours l’état de votre appareil avant usage. 
Lorsque la charge rapide est terminée, l’alimentation de l’appareil 
raccordé par le câble USB recommence.
Cet accessoire ne se met pas en mode de charge rapide s’il ne contient ˎˎ
pas de batterie. Insérez toujours une batterie dans cet accessoire avant 
d’appuyer sur le bouton de charge rapide.

Temps de charge en mode de charge rapide 
Batterie 
rechargeable NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100

Temps de charge 
complète 70 80 125 230

Batterie 
rechargeable NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D

Temps de charge 
complète 115 160 140 225 330

Nombre approximatif de minutes pour charger une batterie vide.ˎˎ
Le temps de charge peut être différent selon l’état de la batterie ˎˎ
rechargeable ou la température ambiante.
Les temps indiqués correspondent à la charge d’une batterie vide usée ˎˎ
sur un appareil à une température ambiante de 25 °C.

Cet appareil supporte les tensions du monde entier, de 100 V à 
240 V.
N’utilisez pas de transformateur de tension électronique qui 
pourrait causer un dysfonctionnement.
La forme des prises murales diffère selon les pays et les régions. 
Vérifiez ce point avant votre départ.

En cas de problème 
Lorsque le témoin CHARGE clignote, vérifiez les points du tableau 
suivant.
Le témoin CHARGE clignote de deux façons. 
Clignotement lent :  S’allume et s’éteint toutes les 1,5 secondes de 

façon répétée.
Clignotement rapide :  S’allume et s’éteint toutes les 0,15 secondes de 

façon répétée.
La mesure à prendre dépend de la façon dont le témoin CHARGE 
clignote.
Lorsque le témoin CHARGE continue de clignoter lentement 
La charge est en pause. Cet appareil est en attente.
Si la température de la pièce est hors de la plage de températures 
appropriée, la charge s’arrête automatiquement.
Lorsque la température de la pièce revient dans la plage appropriée, le 
témoin CHARGE s’allume et la charge redémarre.
Il est conseillé de charger la batterie rechargeable entre 10 °C et 30 °C.
Lorsque le témoin CHARGE continue de clignoter rapidement 

La première fois que vous chargez la batterie dans une des situations 
suivantes, le témoin CHARGE peut clignoter rapidement.
Dans ce cas, retirez la batterie de cet appareil puis réinsérez-la et 
chargez-la de nouveau.
 Si la batterie est restée longtemps inutilisée
 Si la batterie est restée longtemps dans l’appareil photo
 Immédiatement après l’achat

Si le témoin CHARGE continue de clignoter rapidement, vérifiez les 
points du tableau suivant.

Veuillez contacter le revendeur Sony le plus proche du produit présentant 
éventuellement un problème.

Retirez la batterie rechargeable qui a été chargée et insérez-la de nouveau 
fermement dans le chargeur.

Le témoin CHARGE clignote de 
nouveau :
Installez une autre batterie.

Le témoin CHARGE s’allume et ne 
clignote plus : 
Si le témoin CHARGE s’éteint parce 
que le temps de charge est dépassé, il 
n’y a aucun problème.

Le témoin CHARGE clignote de 
nouveau :
Le problème vient de cet appareil.

Le témoin CHARGE s’allume et ne 
clignote plus : 
Si le témoin CHARGE s’éteint parce 
que le temps de charge est dépassé, le 
problème vient de la première 
batterie installée.

La batterie ne peut pas être chargée. 
Cet appareil n’est pas raccordé à une prise murale.ˎˎ

Raccordez correctement le cordon d’alimentation à cet appareil et ˎ�
à une prise murale.

La batterie n’est pas bien insérée.ˎˎ
Insérez la batterie correctement dans cet accessoire.ˎ�

L’appareil raccordé par le câble USB ne fonctionne pas. 
Cet appareil n’est pas raccordé à une prise murale.ˎˎ

Raccordez correctement le cordon d’alimentation à cet appareil et ˎ�
à une prise murale.

L’appareil raccordé à cet appareil doit peut-être être activé.ˎˎ
Reportez-vous au mode d’emploi de l’appareil raccordé.ˎ�

Cet accessoire est en mode de charge rapide.ˎˎ
Lorsque cet accessoire est en mode de charge rapide, ˎ�
l’alimentation de l’appareil raccordé par le câble USB est coupée. 
Appuyez sur le bouton de charge rapide et assurez-vous qu’il 
s’éteint.

Spécifications 
Puissance nominale d’entrée 100 V - 240 V CA  50 Hz/60 Hz

0,38 A
Puissance nominale de 
sortie

8,4 V CC 1 600 mA (BATTERY CHARGE)
5,0 V CC 1 500 mA (USB POWER 5V 
1500mA)

Température de 
fonctionnement

0 °C à 40 °C

Température d’entreposage –20 °C à +60 °C
Dimensions (environ) 67 mm × 49 mm × 105 mm (l/h/p) 
Poids environ 170 g
Articles inclus Chargeur de batterie (BC-QM1) (1)

Cordon d’alimentation secteur (1)
Jeu de documents imprimés

La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.

Précautions d’emploi 
Débranchez cet appareil de la prise murale après utilisation. Pour ˎˎ
débrancher le cordon d’alimentation, tirez sur la fiche. Ne tirez jamais 
sur le cordon d’alimentation proprement dit.
Le connecteur USB de cet appareil ne peut être utilisé que comme ˎˎ
sortie. N’y raccordez pas le port USB d’un ordinateur, etc. Ceci peut 
causer un dysfonctionnement.
Certains appareils rechargeables par l’USB ne peuvent pas être utilisés ˎˎ
avec cet appareil. De plus, certains appareils ne peuvent pas être 
utilisés pendant la charge. Vérifiez les caractéristiques concernant la 
charge dans le mode d’emploi de votre appareil.
Lorsque vous utilisez le connecteur USB de cet appareil, insérez ˎˎ
une batterie sur l’appareil raccordé. Sinon les données de l’appareil 
pourraient être perdues ou une défaillance de l’appareil pourrait 
causer d’autres dommages.
Il faut savoir que la mémoire d’entrée de certains appareils peut ˎˎ
être perdue même s’ils sont utilisés avec le connecteur USB de cet 
appareil. (Pour plus d’informations, reportez-vous au mode d’emploi 
fourni avec votre appareil.) Faites toujours une sauvegarde de la 
mémoire d’entrée au préalable. Sony décline toute responsabilité en 
cas de perte de la mémoire d’entrée suite à l’utilisation de cet appareil.
Avant d’utiliser cet appareil, assurez-vous que son courant et sa ˎˎ
tension correspondent à ceux de la prise.
Selon les conditions d’utilisation du connecteur USB de cet appareil, ˎˎ
cet appareil peut s’arrêter automatiquement pour des raisons de 
sécurité si le courant entrant est trop élevé.
Sony ne garantit pas le fonctionnement de cet appareil s’il est utilisé ˎˎ
avec un concentrateur USB ou un câble-rallonge USB. Raccordez 
toujours le câble USB fourni avec votre appareil de la façon indiquée.
Lorsque vous n’utilisez pas cet appareil, débranchez le câble USB du ˎˎ
connecteur USB et rangez-le.

Grazie per aver acquistato il carica-batterie Sony.
Prima di utilizzare il carica-batterie leggere con attenzione le presenti 
istruzioni e conservarle per consultazione futura.

Caratteristiche 
Il carica-batteria BC-QM1 può essere utilizzato come segue. 

L’unità può caricare o alimentare dispositivi Sony (videocamere ˎˎ
ecc.) utilizzando un cavo USB compatibile con il dispositivo in uso. 
(Funzione di adattatore CA USB)
L’unità può essere utilizzata come caricatore per i blocchi batteria ˎˎ
Sony “InfoLITHIUM” (serie V/serie H/serie P/serie W/serie M). 
(Funzione di carica-batteria)

Modalità di funzionamento dell’unità 
È possibile utilizzare la funzione di adattatore CA USB e la funzione ˎˎ
di carica-batteria contemporaneamente. (Modalità di carica 
simultanea)
È possibile caricare un blocco batteria più rapidamente del solito ˎˎ
premendo il tasto di carica rapida. (Modalità di carica rapida)

Modalità di 
funzionamento 

Carica della 
batteria 

Uscita USB Tasto di carica 
rapida

Modalità 
di carica 
simultanea

Carica 
normale

Attivata Spenta

Modalità di 
carica rapida 

Carica veloce Disattivata Accesa

I blocchi batteria “InfoLITHIUM” (serie V/serie H/serie P/ˎˎ
serie W/serie M) presentano il marchio / /

/ / .
“InfoLITHIUM” è un marchio di fabbrica di Sony Corporation.ˎˎ
Non utilizzare l’unità per ricaricare blocchi batteria al nichel ˎˎ
cadmio (Ni-Cd) o blocchi batteria al nichel metal idrato (Ni-MH).
L’unità può essere utilizzata esclusivamente per caricare i blocchi ˎˎ
batteria Sony “InfoLITHIUM” (serie V/serie H/serie P/serie W/
serie M).

 Identificazione delle parti 
Spia di indicazione dello stato 1 
di carica
Spia CHARGE2 
Tasto di carica rapida3 
Connettore USB4 
Connettore batteria (per serie 5 
M)
Connettore batteria (per serie 6 
V/H/P)
Connettore batteria (per serie 7 
W)

Segno 8  (per serie M/V/H/P)
Segno 9  (per serie W)
Connettore di ingresso CA10 
Cavo di alimentazione11 
Alla presa elettrica di rete12 
Alla presa elettrica di rete13 
Dispositivo USB ricaricabile 14 
(videocamera, ecc.) 
Cavo USB compatibile con il 15 
dispositivo in uso

Per ricaricare il blocco batteria 
La batteria si ricarica inserendola nell’unità.
1  Inserire il blocco batteria. 

InfoLITHIUM serie V/H/P (vedere la figura ) 
InfoLITHIUM serie M (vedere la figura ) 
  Allineare il segno  sul blocco batteria nella direzione del segno 
 sull’unità e inserirlo.

  Far scivolare il blocco batteria nella direzione illustrata.
InfoLITHIUM serie W (vedere la figura ) 
  Allineare il segno  sul blocco batteria nella direzione del 

segno  sull’unità e portare il blocco batteria in contatto con il 
connettore della batteria (per la serie W) dell’unità.

  Premere il blocco batteria nella direzione illustrata fino a quando 
è in piano all’interno dell’unità.

2 Collegare il cavo di rete all’unità e quindi alla presa di rete 
(vedere la figura ). 
La spia CHARGE (arancione) si accende e inizia il caricamento della 
batteria.
La spia CHARGE si spegne quanto il blocco batteria è carico circa 
al 90 %.
La spia di indicazione dello stato di carica si spegne quando la carica 
è completata. (Carica completa)
Note 

Non sollevare l’unità afferrando il blocco batteria.ˎˎ
Fare attenzione a non urtare il blocco batteria contro l’unità.ˎˎ
Fare attenzione a non intrappolarsi le dita quando si inserisce o si ˎˎ
rimuove il blocco batteria.

Per rimuovere il blocco batteria 
InfoLITHIUM serie V/H/P  
InfoLITHIUM serie M 
Rimuovere il blocco batteria facendolo scivolare nella direzione opposta 
a quella in cui è stato inserito.
InfoLITHIUM serie W 
Sollevare il blocco batteria e rimuoverlo.
Per controllare lo stato di carica approssimativo, controllare la spia di 
indicazione dello stato di carica.

,  ... Spenta,   ,  ... Accesa
Spia di indicazione 
dello stato di carica Spia CHARGE

Immediatamente dopo 
aver inserito il blocco 
batteria - 30 %
30 % - 60 %
60 % - 90 %
90 % -  
Carica completa
Carica completa 
completata

Il livello di carica indicato dalla spia di indicazione dello stato di carica 
e le percentuali riportate nella tabella qui sopra rappresentano una 
guida indicativa.
Lo stato effettivo potrebbe essere diverso a seconda della temperatura 
ambiente o delle condizioni del blocco batteria.

Tempo di ricarica 
Nella tabella che segue sono indicati i tempi di ricarica per una batteria 
completamente scarica.
Batteria NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100
Tempo per 
la ricarica 
completa

170 195 400 750

Batteria NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D
Tempo per 
la ricarica 
completa

145 270 205 395 620

Numero approssimativo di minuti occorrenti per ricaricare una ˎˎ
batteria esaurita.
Per ulteriori informazioni sulla durata della batteria, vedere il ˎˎ
manuale di istruzioni del dispositivo.
Il tempo di ricarica può variare in base alle condizioni della batteria o ˎˎ
alla temperatura ambientale.
I tempi indicati si riferiscono alla carica di un blocco batteria esaurito ˎˎ
dopo l’uso con un dispositivo, utilizzando l’unità a una temperatura 
ambientale di 25 °C.

Temperatura per la ricarica 
L’intervallo di temperatura per la ricarica è di 0 °C - 40 °C. Per 
la massima efficienza della batteria, l’intervallo di temperatura 
consigliato durate la ricarica è 10 °C - 30 °C.

Note 
Se la spia CHARGE non si accende, controllare che la batteria sia ˎˎ
fissata saldamente sull’unità.
Se si installa sull’unità una batteria già completamente carica, la spia ˎˎ
CHARGE si accende una volta poi si spegne.
Per ricaricare una batteria che non si utilizza da molto tempo ˎˎ
potrebbe essere necessario un tempo di ricarica più lungo del solito.

Utilizzare questa unità con il cavo 
USB (vedere la figura ) 
1  Collegare il dispositivo all’unità. 
2  Collegare il cavo di rete all’unità e quindi a una presa a 

muro. 
L’alimentazione inizia automaticamente.
L’alimentazione non inizia se il tasto di carica rapida è acceso. 
Premere il tasto di carica rapida per spegnerlo prima di utilizzare 
l’unità.

3  Quando il dispositivo è completamente ricaricato, 
scollegare l’unità e scollegare il dispositivo dall’unità. 

Note 
L’unità non è fornita con il cavo USB. Preparare un cavo USB ˎˎ
compatibile con il dispositivo in uso.
Per utilizzare la funzione di adattatore CA USB dell’unità, potrebbe ˎˎ
essere necessario eseguire alcune operazioni. L’uso e le specifiche 
sono diverse in base al modello di dispositivo. Per i dettagli fare 
riferimento al manuale di istruzioni del dispositivo.

Collegamento dell’unità a un 
dispositivo tramite il cavo USB 
quando il blocco batteria è ancora 
in carica (Modalità di carica 
simultanea) 
Questa unità può caricare un blocco batteria e contemporaneamente 
alimentare un dispositivo tramite il cavo USB.
Per i dettagli sull’applicazione del blocco batteria all’unità, vedere “Per 
ricaricare il blocco batteria”.
Per i dettagli sul collegamento a un dispositivo, vedere “Utilizzare 
questa unità con il cavo USB”.

Carica in minor tempo (Modalità di 
carica rapida) 
Durante la carica del blocco batteria, premere il tasto di carica rapida 
per eseguire la carica in minor tempo.
Il tasto di carica rapida si accende e diventa arancione durante la 
modalità di carica rapida.
Note 

Non è possibile utilizzare la “Modalità di carica simultanea” e la ˎˎ
“Modalità di carica rapida” contemporaneamente. 
Quando inizia la carica rapida, l’alimentazione del dispositivo 
collegato tramite il cavo USB si interrompe. 
Controllare sempre lo stato del dispositivo prima dell’uso. 
Quando la carica rapida è completata, l’alimentazione del dispositivo 
collegato tramite il cavo USB riprende.
L’unità non passa alla modalità di carica rapida se non è applicato un ˎˎ
blocco batteria. Applicare sempre un blocco batteria all’unità prima 
di attivare il tasto di carica rapida.

Tempo di carica in modalità di carica rapida 
Batteria NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100
Tempo per 
la ricarica 
completa

70 80 125 230

Batteria NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D
Tempo per 
la ricarica 
completa

115 160 140 225 330

Numero approssimativo di minuti per caricare un blocco batteria ˎˎ
completamente scarico.
Il tempo di ricarica può variare in base alle condizioni della batteria o ˎˎ
alla temperatura ambientale.
I tempi indicati si riferiscono alla carica di un blocco batteria esaurito ˎˎ
dopo l’uso con un dispositivo, utilizzando l’unità a una temperatura 
ambientale di 25 °C.

Questa unità supporta le tensioni da 100 V a 240 V.
Non utilizzare un trasformatore di tensione elettronico, in quanto si 
potrebbe causare un malfunzionamento.
La forma delle prese a muro cambia in base al Paese e all’area 
geografica. Controllare prima della partenza.

Risoluzione dei problemi 
Se la spia CHARGE lampeggia, verificare quanto descritto nello schema 
seguente.
La spia CHARGE lampeggia in due modi diversi. 
Lampeggia lentamente:  si accende e si spegne ripetutamente ogni 

1,5 secondi
Lampeggia velocemente:  si accende e si spegne ripetutamente ogni 

0,15 secondi
L’azione correttiva da intraprendere dipende dalla modalità di 
lampeggiamento della spia CHARGE.
Quando la spia CHARGE lampeggia lentamente 
La ricarica è momentaneamente interrotta. L’unità è in stato di standby.
Se la temperatura ambientale non rientra nell’intervallo di temperatura 
appropriato la ricarica si interrompe automaticamente.
Quando la temperatura ambientale rientra nei limiti dell’intervallo di 
temperatura appropriato, la spia CHARGE si accende e la ricarica si 
riavvia.
La temperatura di ricarica raccomandata è compresa tra 10 °C e 30 °C.
Quando la spia CHARGE lampeggia velocemente 

Quando si carica il blocco batteria per la prima volta in una 
delle seguenti situazioni, la spia CHARGE potrebbe lampeggiare 
velocemente.
In tal caso, rimuovere il blocco batteria dall’unità, reinserirlo e 
caricarlo di nuovo.
 Quando il blocco batteria rimane inutilizzato per un lungo 

periodo
 Quando il blocco batteria rimane inserito nell’apparecchio per un 

lungo periodo
 Immediatamente dopo l’acquisto

(Continua sulla facciata posteriore)



(Continua dalla facciata anteriore)
中文（繁）
感謝您購買 Sony 充電器。

操作本充電器前，請詳閱本手冊並妥善保管以備將來參考。

功能
BC-QM1 電池充電器的用法如下。
本產品可使用裝置相容的 USB 纜線為 Sony 裝置（攝影機等） 
充電或供電。（USB 電源供應器功能）
本產品可作為 Sony “InfoLITHIUM” 電池（V 系列/H 系 
列/P 系列/W 系列/M 系列）的充電器。（電池充電器功能）

本產品的操作模式
USB 電源供應器功能和電池充電器功能可以同時使用。（同步 
充電模式）
按下快速充電按鈕，可讓本產品以更快的速度將電池充電。 
（快速充電模式）

操作模式 電池充電 USB 輸出 快速充電按鈕

同步充電模式 一般充電 啟用 關

快速充電模式 快速充電 停用 開

“InfoLITHIUM” 電池（V 系列/H 系列/P 系列/W 系 
列/M 系列）具有 / / / /

 標記。
“InfoLITHIUM” 為 Sony Corporation 的商標。 
本產品不適用於對鎳鎘電池或鎳氫電池進行充電。 
本產品僅限用於對 “InfoLITHIUM” 電池（V 系列/H 系 
列/P 系列/W 系列/M 系列）充電。

 零件識別
充電狀態指示燈1 
CHARGE 指示燈2 
快速充電按鈕3 
USB 接頭4 
電池端子（僅限 M 系列）5 
電池端子（僅限 V/H/P 系6 
列）
電池端子（僅限 W 系列）7 
8  標記（僅限 M/V/H/P 
系列）

9  標記（僅限 W 系列）
AC 電源輸入端10 
電源線11 
連接至電源插座12 
連接至電源插座13 
USB 可充電裝置（攝影14 
機等）
裝置相容的 USB 纜線15 

將電池充電
將電池裝入本產品後即可充電。

1 裝入電池。
InfoLITHIUM V/H/P 系列（參見圖 ）
InfoLITHIUM M 系列（參見圖 ）
 依照本產品上  標記的方向對齊電池上的  標記，然後插
入電池。

 依照圖示方向滑動電池。
InfoLITHIUM W 系列（參見圖 ）
 依照本產品上  標記的方向對齊電池上的  標記，並使電
池接觸本產品的電池端子（僅限 W 系列）。

 依圖示方向按壓電池，直到電池平放於本產品內。
2 連接電源線至本產品及牆壁插座（參見圖 ）。
CHARGE 指示燈（橘色）會亮起，並開始充電。
電池充電大約 90% 時，CHARGE 燈號即會熄滅。
充電完成時，充電狀態指示燈即熄滅。 （完全充電）

備註
請勿抓握電池抬起本產品。 
小心不要讓電池碰撞到本產品。 
安裝或取出電池時，請小心不要夾到手指。 

取出電池

InfoLITHIUM V/H/P 系列

InfoLITHIUM M 系列
已安裝電池時，請以相反方向滑動將電池取出。

InfoLITHIUM W 系列
將電池向上扳起並將其取出。

您可透過充電狀態指示燈查看約略的充電狀態。

,  ... 熄滅,   ,  ... 亮起

充電狀態指示燈 CHARGE 指示燈

立即安裝電池後 - 
30%

30% - 60%

60% - 90%

90% - 完全充電

完全充電完成

充電狀態指示燈所示的充電量及上表的百分比僅供參考。
實際狀態會因周圍溫度及電池狀況而有差異。

充電時間
下表說明完全放電之電池的充電時間。

電池 NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100

完全充電
時間

170 195 400 750

電池 NP-FW50
NP-

FM500H
NP-FM50

NP-
QM71D

NP-
QM91D

完全充電
時間

145 270 205 395 620

無電力電池充電所需的約略時間（以分鐘計）。 
有關電池使用壽命的資訊，請參閱裝置的使用說明書。 
充電時間會因電池狀況或周圍溫度而有差異。 
表中顯示的時間是指在 25 ℃ 的周圍溫度下使用本產品充電， 
電池電力被裝置用盡所需的時間。

充電溫度
充電溫度範圍介於 0 ℃ 到 40 ℃ 之間，若要獲得最高的電池
效率，建議在 10 ℃ 到 30 ℃ 的溫度範圍內進行充電。

備註
若 CHARGE 指示燈未亮起，請檢查電池是否確實裝入本產品 
內。
裝入完全充電的電池後，CHARGE 指示燈會亮起一下隨即熄 
滅。
長時間未使用的電池，可能需要較長的充電時間。 

搭配 USB 電纜使用本產品（參見圖 
）
1 將裝置連接至本產品。
2 將電源線連接至本產品，再連接至牆壁插座。
即開始自動供電。
若快速充電按鈕亮起，則不會開始供電。在使用本產品前，請
先按下快速充電按鈕將其關閉。

3 裝置完全充電後，請拔出本產品的插頭並中斷與裝置的連
接。

備註
本產品未隨附 USB 纜線。請備妥裝置相容的 USB 纜線。 
您可能需要在您的裝置上執行特定操作，才能使用本產品的  
USB 電源供應器功能。操作及規格根據您的裝置機型而有不
同。如需詳細資訊，請參閱裝置的使用說明書。

在電池保持充電時（同步充電模
式），透過 USB 纜線將本產品連接
至裝置。
本產品可同時透過 USB 纜線為電池充電及為連接的裝置供電。
如需將電池安裝至本產品的詳細資訊，請參閱 “將電池充電”。
如需連接至裝置的詳細資訊，請參閱 “搭配 USB 電纜使用本產
品”。

縮短充電時間（快速充電模式）
在電池充電期間，按下快速充電按鈕可在更短的時間內完成充
電。
在快速充電模式中，快速充電按鈕會亮起橘色。

備註
“同步充電模式” 和 “快速充電模式” 無法同時使用。 
當開始快速充電時，會停止透過 USB 纜線對相連接的裝置供
電。
在使用前，務必檢查裝置的狀態。
當快速充電完成時，會重新開始透過 USB 纜線對相連接的裝
置供電。
若沒有裝入電池，本產品將不會切換至快速充電模式。在使用 
快速充電按鈕前，務必將電池裝入本產品。

快速充電模式的充電時間

電池 NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100

完全充電
時間

70 80 125 230

電池 NP-FW50
NP-

FM500H
NP-FM50

NP-
QM71D

NP-
QM91D

完全充電
時間

115 160 140 225 330

充電電力用盡的電池所需的時間（分鐘）。 
充電時間會因電池狀況或周圍溫度而有差異。 
表中顯示的時間是指在 25 ℃ 的周圍溫度下使用本產品充電， 
電池電力被裝置用盡所需的時間。

本產品支援 100V 至 240V 的全球電壓。
請勿使用變壓器，這可能導致故障。
牆壁插座的外形視國家與地區而有不同。出發前請務必確認。

故障排除
當 CHARGE 指示燈閃爍時，請按照下表進行檢查。

CHARGE 指示燈有兩種閃爍方式。
緩慢閃爍：每隔 1.5 秒亮起並熄滅
快速閃爍：每隔 0.15 秒亮起並熄滅
故障排除操作會因 CHARGE 指示燈的閃爍方式而異。

CHARGE 指示燈緩慢閃爍時
充電暫停中。本產品處於待命狀態。
若室內溫度超過適當的溫度範圍，將自動停止充電。
當室內溫度回到適當的範圍後，CHARGE 指示燈即會亮起並開
始充電。
建議在 10 ℃ 到 30 ℃ 的溫度範圍內進行充電。

CHARGE 指示燈快速閃爍時

首次在下列任一情況下對電池充電時，CHARGE 指示燈可能
會快速閃爍。
若發生此情形，請重新安裝電池，然後再充電一次。
 長時間拿起電池時
 電池長時間安裝在相機時
 購買後立即充電時

若 CHARGE 指示燈持續快速閃爍，請按照下表進行檢查。

請就近向 Sony 經銷商洽詢，處理可能發生故障的產品。

取出正在充電的電池，然後將該電池重新裝好。

CHARGE 指示燈仍出現閃爍： 
安裝其他電池。 CHARGE 指示燈亮起且不再閃爍： 

若 CHARGE 指示燈熄滅是因已超
過充電時間，則表示問題解決。

CHARGE 指示燈仍出現閃爍： 
問題出自本產品。 CHARGE 指示燈亮起且不再閃爍： 

若 CHARGE 指示燈熄滅是因已超
過充電時間，則表示第一顆電池
有問題。

電池無法充電。 
本產品未連接到牆壁插座。 
將電源線正確連接到本產品及牆壁插座。 

電池未確實安裝。 
將電池正確裝入本產品。 

以 USB 電纜連接的裝置無法正常運作。 
本產品未連接到牆壁插座。 
將電源線正確連接到本產品及牆壁插座。 

連接到本產品的裝置可能需要操作。 
請參閱相連接裝置的使用說明書。 

本產品設為快速充電模式。 
當本產品設為快速充電模式時，會停止透過 USB 纜線為相 
連接裝置供電。
請操作快速充電按鈕並確認指示燈已熄滅。

規格
額定輸入 100 V - 240 V AC  50 Hz/60 Hz
 0.38A
額定輸出 8.4 V DC 1600 mA (BATTERY 
 CHARGE)
 5.0 V DC 1500 mA (USB POWER 5V 
 1500mA)
操作溫度 0 ℃ 到 40 ℃
存放溫度 –20 ℃ 到 +60 ℃
尺寸（約） 67 mm × 49 mm × 105 mm
 （寬/高/深）
質量 約 170 g
所含物品 充電器 (BC-QM1) (1)
 AC 電源線 (1)
 成套印刷文件

設計和規格有所變更時，恕不另行奉告。

使用注意事項
使用後，請將本產品從電源插座拔下。若要拔下電源線，請握 
住插頭部分將其拔出，切勿拉扯電源線。
本產品的 USB 接頭僅供輸出用。請勿將此接頭連接到電腦等裝 
置的 USB 連接埠，否則可能導致故障。
有些 USB 充電裝置無法搭配本產品使用。有些裝置則可能無法 
在重新充電時操作。請查看裝置使用說明書的充電規格。
當使用本產品的 USB 接頭時，請將電池裝入相連接的裝置。否 
則可能造成裝置資料遺失，或因裝置當機而造成資料損毀。
請注意，無論是否使用本產品的 USB 接頭，有些裝置可能突然 
遺失輸入記憶體。（如需詳細資訊，請參閱裝置隨附的使用說
明書。）務必事先備份輸入記憶體。對於使用本產品所造成的
任何輸入記憶體遺失，Sony 不負擔任何責任。
使用前，請確定本產品的電流及電壓符合電源插座的規格。 
根據本產品 USB 接頭的使用狀況，本產品可能在輸入電流過高 
時自動關閉，以確保安全。
在使用 USB 集線器或 USB 延長線的情況下，Sony 不保證本 
產品的運作。務必遵照裝置隨附 USB 電纜的指定連接方式。
不使用本產品時，請從 USB 接頭拔出 USB 電纜並妥善存放。 

中文（繁）
感謝您購買 Sony 充電器。

操作本充電器前，請詳閱本手冊並妥善保管以備將來參考。

功能
BC-QM1 電池充電器的用法如下。
本產品可使用裝置相容的 USB 纜線為 Sony 裝置（攝影機等） 
充電或供電。（USB 電源供應器功能）
本產品可作為 Sony “InfoLITHIUM” 電池（V 系列/H 系 
列/P 系列/W 系列/M 系列）的充電器。（電池充電器功能）

本產品的操作模式
USB 電源供應器功能和電池充電器功能可以同時使用。（同步 
充電模式）
按下快速充電按鈕，可讓本產品以更快的速度將電池充電。 
（快速充電模式）

操作模式 電池充電 USB 輸出 快速充電按鈕

同步充電模式 一般充電 啟用 關

快速充電模式 快速充電 停用 開

“InfoLITHIUM” 電池（V 系列/H 系列/P 系列/W 系 
列/M 系列）具有 / / / /

 標記。
“InfoLITHIUM” 為 Sony Corporation 的商標。 
本產品不適用於對鎳鎘電池或鎳氫電池進行充電。 
本產品僅限用於對 “InfoLITHIUM” 電池（V 系列/H 系 
列/P 系列/W 系列/M 系列）充電。

 零件識別
充電狀態指示燈1 
CHARGE 指示燈2 
快速充電按鈕3 
USB 接頭4 
電池端子（僅限 M 系列）5 
電池端子（僅限 V/H/P 系6 
列）
電池端子（僅限 W 系列）7 
8  標記（僅限 M/V/H/P 
系列）

9  標記（僅限 W 系列）
AC 電源輸入端10 
電源線11 
連接至電源插座12 
連接至電源插座13 
USB 可充電裝置（攝影14 
機等）
裝置相容的 USB 纜線15 

將電池充電
將電池裝入本產品後即可充電。

1 裝入電池。
InfoLITHIUM V/H/P 系列（參見圖 ）
InfoLITHIUM M 系列（參見圖 ）
 依照本產品上  標記的方向對齊電池上的  標記，然後插
入電池。

 依照圖示方向滑動電池。
InfoLITHIUM W 系列（參見圖 ）
 依照本產品上  標記的方向對齊電池上的  標記，並使電
池接觸本產品的電池端子（僅限 W 系列）。

 依圖示方向按壓電池，直到電池平放於本產品內。
2 連接電源線至本產品及牆壁插座（參見圖 ）。
CHARGE 指示燈（橘色）會亮起，並開始充電。
電池充電大約 90% 時，CHARGE 燈號即會熄滅。
充電完成時，充電狀態指示燈即熄滅。 （完全充電）

備註
請勿抓握電池抬起本產品。 
小心不要讓電池碰撞到本產品。 
安裝或取出電池時，請小心不要夾到手指。 

取出電池

InfoLITHIUM V/H/P 系列

InfoLITHIUM M 系列
已安裝電池時，請以相反方向滑動將電池取出。

InfoLITHIUM W 系列
將電池向上扳起並將其取出。

您可透過充電狀態指示燈查看約略的充電狀態。

,  ... 熄滅,   ,  ... 亮起

充電狀態指示燈 CHARGE 指示燈

立即安裝電池後 - 
30%

30% - 60%

60% - 90%

90% - 完全充電

完全充電完成

充電狀態指示燈所示的充電量及上表的百分比僅供參考。
實際狀態會因周圍溫度及電池狀況而有差異。

充電時間
下表說明完全放電之電池的充電時間。

電池 NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100

完全充電
時間

170 195 400 750

電池 NP-FW50
NP-

FM500H
NP-FM50

NP-
QM71D

NP-
QM91D

完全充電
時間

145 270 205 395 620

無電力電池充電所需的約略時間（以分鐘計）。 
有關電池使用壽命的資訊，請參閱裝置的使用說明書。 
充電時間會因電池狀況或周圍溫度而有差異。 
表中顯示的時間是指在 25 ℃ 的周圍溫度下使用本產品充電， 
電池電力被裝置用盡所需的時間。

充電溫度
充電溫度範圍介於 0 ℃ 到 40 ℃ 之間，若要獲得最高的電池
效率，建議在 10 ℃ 到 30 ℃ 的溫度範圍內進行充電。

備註
若 CHARGE 指示燈未亮起，請檢查電池是否確實裝入本產品 
內。
裝入完全充電的電池後，CHARGE 指示燈會亮起一下隨即熄 
滅。
長時間未使用的電池，可能需要較長的充電時間。 

搭配 USB 電纜使用本產品（參見圖 
）
1 將裝置連接至本產品。
2 將電源線連接至本產品，再連接至牆壁插座。
即開始自動供電。
若快速充電按鈕亮起，則不會開始供電。在使用本產品前，請
先按下快速充電按鈕將其關閉。

3 裝置完全充電後，請拔出本產品的插頭並中斷與裝置的連
接。

備註
本產品未隨附 USB 纜線。請備妥裝置相容的 USB 纜線。 
您可能需要在您的裝置上執行特定操作，才能使用本產品的  
USB 電源供應器功能。操作及規格根據您的裝置機型而有不
同。如需詳細資訊，請參閱裝置的使用說明書。

在電池保持充電時（同步充電模
式），透過 USB 纜線將本產品連接
至裝置。
本產品可同時透過 USB 纜線為電池充電及為連接的裝置供電。
如需將電池安裝至本產品的詳細資訊，請參閱 “將電池充電”。
如需連接至裝置的詳細資訊，請參閱 “搭配 USB 電纜使用本產
品”。

縮短充電時間（快速充電模式）
在電池充電期間，按下快速充電按鈕可在更短的時間內完成充
電。
在快速充電模式中，快速充電按鈕會亮起橘色。

備註
“同步充電模式” 和 “快速充電模式” 無法同時使用。 
當開始快速充電時，會停止透過 USB 纜線對相連接的裝置供
電。
在使用前，務必檢查裝置的狀態。
當快速充電完成時，會重新開始透過 USB 纜線對相連接的裝
置供電。
若沒有裝入電池，本產品將不會切換至快速充電模式。在使用 
快速充電按鈕前，務必將電池裝入本產品。

快速充電模式的充電時間

電池 NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100

完全充電
時間

70 80 125 230

電池 NP-FW50
NP-

FM500H
NP-FM50

NP-
QM71D

NP-
QM91D

完全充電
時間

115 160 140 225 330

充電電力用盡的電池所需的時間（分鐘）。 
充電時間會因電池狀況或周圍溫度而有差異。 
表中顯示的時間是指在 25 ℃ 的周圍溫度下使用本產品充電， 
電池電力被裝置用盡所需的時間。

本產品支援 100V 至 240V 的全球電壓。
請勿使用變壓器，這可能導致故障。
牆壁插座的外形視國家與地區而有不同。出發前請務必確認。

故障排除
當 CHARGE 指示燈閃爍時，請按照下表進行檢查。

CHARGE 指示燈有兩種閃爍方式。
緩慢閃爍：每隔 1.5 秒亮起並熄滅
快速閃爍：每隔 0.15 秒亮起並熄滅
故障排除操作會因 CHARGE 指示燈的閃爍方式而異。

CHARGE 指示燈緩慢閃爍時
充電暫停中。本產品處於待命狀態。
若室內溫度超過適當的溫度範圍，將自動停止充電。
當室內溫度回到適當的範圍後，CHARGE 指示燈即會亮起並開
始充電。
建議在 10 ℃ 到 30 ℃ 的溫度範圍內進行充電。

CHARGE 指示燈快速閃爍時

首次在下列任一情況下對電池充電時，CHARGE 指示燈可能
會快速閃爍。
若發生此情形，請重新安裝電池，然後再充電一次。
 長時間拿起電池時
 電池長時間安裝在相機時
 購買後立即充電時

若 CHARGE 指示燈持續快速閃爍，請按照下表進行檢查。

請就近向 Sony 經銷商洽詢，處理可能發生故障的產品。

取出正在充電的電池，然後將該電池重新裝好。

CHARGE 指示燈仍出現閃爍： 
安裝其他電池。 CHARGE 指示燈亮起且不再閃爍： 

若 CHARGE 指示燈熄滅是因已超
過充電時間，則表示問題解決。

CHARGE 指示燈仍出現閃爍： 
問題出自本產品。 CHARGE 指示燈亮起且不再閃爍： 

若 CHARGE 指示燈熄滅是因已超
過充電時間，則表示第一顆電池
有問題。

電池無法充電。 
本產品未連接到牆壁插座。 
將電源線正確連接到本產品及牆壁插座。 

電池未確實安裝。 
將電池正確裝入本產品。 

以 USB 電纜連接的裝置無法正常運作。 
本產品未連接到牆壁插座。 
將電源線正確連接到本產品及牆壁插座。 

連接到本產品的裝置可能需要操作。 
請參閱相連接裝置的使用說明書。 

本產品設為快速充電模式。 
當本產品設為快速充電模式時，會停止透過 USB 纜線為相 
連接裝置供電。
請操作快速充電按鈕並確認指示燈已熄滅。

規格
額定輸入 100 V - 240 V AC  50 Hz/60 Hz
 0.38A
額定輸出 8.4 V DC 1600 mA (BATTERY 
 CHARGE)
 5.0 V DC 1500 mA (USB POWER 5V 
 1500mA)
操作溫度 0 ℃ 到 40 ℃
存放溫度 –20 ℃ 到 +60 ℃
尺寸（約） 67 mm × 49 mm × 105 mm
 （寬/高/深）
質量 約 170 g
所含物品 充電器 (BC-QM1) (1)
 AC 電源線 (1)
 成套印刷文件

設計和規格有所變更時，恕不另行奉告。

使用注意事項
使用後，請將本產品從電源插座拔下。若要拔下電源線，請握 
住插頭部分將其拔出，切勿拉扯電源線。
本產品的 USB 接頭僅供輸出用。請勿將此接頭連接到電腦等裝 
置的 USB 連接埠，否則可能導致故障。
有些 USB 充電裝置無法搭配本產品使用。有些裝置則可能無法 
在重新充電時操作。請查看裝置使用說明書的充電規格。
當使用本產品的 USB 接頭時，請將電池裝入相連接的裝置。否 
則可能造成裝置資料遺失，或因裝置當機而造成資料損毀。
請注意，無論是否使用本產品的 USB 接頭，有些裝置可能突然 
遺失輸入記憶體。（如需詳細資訊，請參閱裝置隨附的使用說
明書。）務必事先備份輸入記憶體。對於使用本產品所造成的
任何輸入記憶體遺失，Sony 不負擔任何責任。
使用前，請確定本產品的電流及電壓符合電源插座的規格。 
根據本產品 USB 接頭的使用狀況，本產品可能在輸入電流過高 
時自動關閉，以確保安全。
在使用 USB 集線器或 USB 延長線的情況下，Sony 不保證本 
產品的運作。務必遵照裝置隨附 USB 電纜的指定連接方式。
不使用本產品時，請從 USB 接頭拔出 USB 電纜並妥善存放。 

.Sony شكراً جزيلاً لشراء شاحن البطارية من إنتاج سوني

قبل تشغيل شاحن البطارية هذا، يرجى قراءة هذا الدليل بشكل كامل، والاحتفاظ به 
كمرجع للمستقبل.

المزايا 
يمكن استعمال شاحن البطارية BC-QM1 كالتالي. 

يمكن لهذه الوحدة شحن أجهزة Sony (فيديو كاميرا، الخ) باستعمال كبل  USB متوافق 
(USB وظيفة محول التيار المتردد) .مع جهازك

/  V السلسلة) "InfoLITHIUM" Sony يمكن استعمال هذه الوحدة كشاحن لبطاريات
السلسلة H/السلسلة P/السلسلة W/السلسلة M). (وظيفة شاحن البطارية)

أسلوب تشغيل هذه الوحدة 
يمكن استعمال وظيفة محول التيار المتردد  USB ووظيفة شاحن البطارية في نفس 

الوقت.  (وضع الشحن المتزامن)
 يمكنك جعل هذه الوحدة تشحن بطارية أسرع من العادة بالضغط على زر الشحن 

السريع. (وضع الشحن السريع)

زر الشحن السريعإخراج USBشحن البطاريةوضع التشغيل
منطفئمفعلالشحن العاديوضع الشحن المتزامن
مضيءغير مفعلالشحن السريعوضع الشحن السريع

 /  W سلسلة /P سلسلة /H سلسلة /V سلسلة) "InfoLITHIUM" بطاريات
/ / / / سلسلة M) لها العلامة 

.
.  Sony هي علامة تجارية لشركة سوني "InfoLITHIUM" العلامة

 لا يمكن استعمال هذه الوحدة لشحن بطارية من نوع النيكل كادميوم أو نوع نيكل 
هيدريد معدني.

/  V فقط (السلسلة "InfoLITHIUM" يمكن استعمال هذه الوحدة لشحن بطاريات
.(M السلسلة/W السلسلة/P السلسلة/H السلسلة

الأجزاء   تعريف 
(W للسلسلة)  علامة  9 مصباح مؤشر حالة الشحن 1 

طرف إدخال التيار المتردد  10 2 CHARGE مصباح
سلك الطاقة  11 زر الشحن السريع 3 

الى مأخذ التيار المتردد الجداري  12 4 USB موصل
الى مأخذ التيار المتردد الجداري  13 ( 5 M طرف توصيل البطارية (للسلسلة

جهاز USB قابل للشحن (فيديو كاميرا، الخ)  14 (P/H/ 6 V طرف توصيل البطارية (للسلسلة
كبل USB متوافق مع جهازك  15 ( 7 W طرف توصيل البطارية (للسلسلة

(P/H/V/ 8 M للسلسلة)  علامة

لشحن البطارية 
يتم شحن البطارية بتركيبها في هذه الوحدة.

قم بتثبيت البطارية.   1

( راجع الشكل التوضيحي) P/H/V InfoLITHIUM سلسلة

( راجع الشكل التوضيحي) M InfoLITHIUM سلسلة
قم بمحاذاة العلامة  على البطارية باتجاه العلامة  على هذه الوحدة وأدخلها.   

قم بتزليق البطارية بالاتجاه المشار إليه.  

( راجع الشكل التوضيحي) W InfoLITHIUM سلسلة
قم بموازاة العلامة  على البطارية باتجاه العلامة  على هذه الوحدة وقم   

بتوصيل البطارية مع طرف توصيل البطارية (للسلسلة W) لهذه الوحدة.
اضغط البطارية بالاتجاه المشار إليه إلى أن تصبح مستوية داخل هذه الوحدة.  

قم بتوصيل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري (راجع   2
 .( الشكل التوضيحي

يضاء المصباح CHARGE (برتقالي) وتبدأ عملية الشحن.
ينطفئ المصباح CHARGE عندما يصل شحن البطارية إلى حوالي 90 %.

ينطفئ مصباح مؤشر حالة الشحن عند اكتمال الشحن. (شحن كامل)

ملاحظات 
 لا ترفع هذه الوحدة من البطارية.

 تأكد من عدم صدم هذه البطارية ضد هذه الوحدة.
 توخى الحذر لئلا تحتبس أصابعك أثناء تركيب أو اخراج البطارية.

لإزالة حزمة البطارية 

 P/H/V InfoLITHIUM سلسلة
M InfoLITHIUM سلسلة

انزع البطارية بتحريكها بعكس الاتجاه الذي تم به تركيبها.

W InfoLITHIUM سلسلة
ارفع البطارية وقم بإخراجها.

يمكن التأكد من حالة الشحن التقريبية بواسطة مصباح مؤشر حالة الشحن.
٬  ... مضاء ٬  ... منطفئ٬     

المصباح CHARGEمصباح مؤشر حالة الشحن

بعد تركيب البطارية مباشرة 
% 30 –

% 60 – % 30
% 90 – % 60

90 % – شحن كامل
اكتمال الشحن الكامل

مستوى الشحن المبين بواسطة مصباح مؤشر حالة الشحن والنسبة المئوية في الجدول أعلاه 
هي أدلة تقريبية.

قد تختلف حالة الشحن الفعلية وفقاً لدرجة الحرارة المحيطة أو ظروف البطارية.

مدة الشحن
الجدول التالي يبين مدة الشحن لكل بطارية فارغة تماماً.

NP-FH50NP-FV50NP-FV70NP-FV100البطارية
170195400750مدة الشحن الكامل

NP-FW50NP-FM500HNP-FM50NP-QM71DNP-QM91Dالبطارية
145270205395620مدة الشحن الكامل

 عدد الدقائق التقريبي لشحن بطارية فارغة بشكل كامل.
 لمزيد من المعلومات عن عمر البطارية، راجع دليل التعليمات الخاص بالجهاز.

 قد تختلف مدة الشحن وفقاً لظروف البطارية أو درجة الحرارة المحيطة.
 المدد المبينة خاصة بشحن بطارية فارغة تم استهلاك شحنتها بواسطة جهاز، باستعمال 

هذه الوحدة بدرجة الحرارة بمعدل 25 درجة مئوية.

درجة حرارة الشحن
مدى درجة حرارة الشحن هو من صفر إلى 40 درجة مئوية. لضمان الحد الأقصى من 

كفاءة البطارية، ننصح بدرجة حرارة ضمن المدى من 10 إلى 30 درجة مئوية.

ملاحظات
، تأكد مما إذا كانت البطارية مثبتة في هذه الوحدة   CHARGE إذا لم يضاء المصباح

بإحكام أم لا.
عند تركيب بطارية مشحونة بشكل كامل، يضاء المصباح  CHARGE مرة واحدة ومن 

ثم ينطفئ.
 قد يستغرق شحن البطارية التي لم يتم استعمالها منذ مدة طويلة وقتاً أطول من المعتاد.

استعمال هذه الوحدة مع كبل USB (راجع الشكل 
 ( التوضيحي

صل الجهاز إلى هذه الوحدة.  1

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري.   2
يبدأ نقل الشحنة تلقائيا.

لا يبدأ نقل الشحنة عندما يكون زر الشحن السريع مضاء. اضغط زر الشحن السريع 
لإطفائه قبل استعمال هذه الوحدة.

بعد شحن الجهاز بشكل كامل، افصل هذه الوحدة وافصل الجهاز من هذه   3
الوحدة. 

ملاحظات 
كبل USB غير مرفق مع هذه الوحدة. أعد كبل  USB متوافق مع جهازك.

  USB قد تحتاج لتنفيذ بعض العمليات على جهازك لاستعمال وظيفة محول التيار المتردد
لهذه الوحدة. تختلف العمليات والمواصفات حسب موديل الجهاز. للتفاصيل، راجع 

دلائل التعليمات الخاصة بجهازك.

توصيل هذه الوحدة بجهاز عبر كبل USB أثناء شحن 
البطارية (وضع الشحن المتزامن) 

يمكن لهذه الوحدة شحن بطارية ونقل الشحنة لجهاز موصول عبر كبل USB في نفس 
الوقت.

للتفاصيل حول تثبيت بطارية على هذه الوحدة، راجع «لشحن البطارية».
.«USB للتفاصيل حول التوصيل بجهاز، راجع «استعمل هذه الوحدة مع كبل

الشحن في وقت أقصر (وضع الشحن السريع). 
أثناء شحن البطارية، اضغط زر الشحن السريع للشحن في وقت أقصر.

يضيء زر الشحن السريع بالبرتقالي أثناء وضع الشحن السريع.

ملاحظات 
 لا يمكن استعمال «وضع الشحن المتزامن» و«وضع الشحن السريع» في نفس الوقت.

 .USB عند بدء الشحن السريع، يتوقف نقل الشحنة إلى جهاز موصول عبر كبل
تأكد دائما من حالة جهازك قبل الاستعمال.

 .USB عند اكتمال الشحن السريع، يبدأ من جديد نقل الشحنة إلى جهاز موصول عبر كبل
 هذه الوحدة لا تتغير إلى وضع الشحن السريع إذا لم يتم تثبيت أي بطارية. ثبت دائما 

بطارية بهذه الوحدة قبل تشغيل زر الشحن السريع.

وقت الشحن في وضع الشحن السريع 
NP-FH50NP-FV50NP-FV70NP-FV100البطارية

مدة الشحن 
الكامل

7080125230

NP-FW50NP-FM500HNP-FM50NP-QM71DNP-QM91Dالبطارية
مدة الشحن 

الكامل
115160140225330

 عدد الدقائق التقريبي لشحن بطارية فارغة بشكل كامل.
 قد تختلف مدة الشحن وفقاً لظروف البطارية أو درجة الحرارة المحيطة.

 المدد المبينة خاصة بشحن بطارية فارغة تم استهلاك شحنتها بواسطة جهاز، باستعمال 
هذه الوحدة بدرجة الحرارة بمعدل 25 درجة مئوية.

هذه الوحدة متوافقة مع فولطيات عالمية تتراوح بين 100 فولط و 240 فولط.
لا تستخدم محول الفولطية الإلكتروني، لأن ذلك قد يؤدي الى حدوث خلل.

شكل المقابس الجدارية تختلف حسب البلد والمنطقة. تأكد من ذلك قبل السفر.

تحري الخلل وإصلاحه
عندما يومض المصباح CHARGE، افحص من خلال الجدول التالي.

يومض المصباح CHARGE بطريقتين.
يضاء وينطفئ بشكل متكرر لكل 1.5 ثانية يومض ببطء:  

يومض بسرعة: يضاء وينطفئ بشكل متكرر لكل 0.15 ثانية
.CHARGE الفعل الذي سيتم تنفيذه يعتمد على الطريقة التي يومض فيها المصباح

عندما يستمر وميض المصباح CHARGE ببطء
يتوقف الشحن. تكون هذه الوحدة في حالة الاستعداد.

إذا كانت درجة حرارة الغرفة خارج نطاق درجة الحرارة المناسبة، يتوقف الشحن تلقائياً.
عندما تعود درجة حرارة الغرفة إلى النطاق المناسب، يضاء المصباح CHARGE ويتم 

استئناف الشحن.
نوصي بشحن البطارية بنطاق 10 إلى 30 درجة مئوية.

عندما يستمر وميض المصباح CHARGE بسرعة

 CHARGE عند شحن البطارية لأول مرة في إحدى الحالات التالية، قد يومض المصباح
بسرعة.

إذا حدث هذا، انزع البطارية من هذه الوحدة وقم بإعادة تركيبها وشحنها مرة ثانية.
عند عدم استعمال البطارية لمدة طويلة من الزمن  

عند ترك البطارية محملة في الكاميرا لمدة طويلة من الزمن  
بعد شراءها مباشرة  

إذا ظل المصباح CHARGE في حالة وميض بسرعة، افحص من خلال الجدول التالي.

قم بإخراج البطارية التي يجري شحنها ومن ثم قم بتثبيتها بإحكام مرة أخرى.

يرجى الاتصال بأقرب وكيل سوني Sony في حالة وجود خلل في المنتج.

يومض المصباح CHARGE مرة أخرى: 
قم بتركيب بطارية أخرى.

يومض المصباح CHARGE مرة أخرى: 
يوجد خلل في هذه الوحدة.

يضاء المصباح CHARGE ولا يومض 
مرة أخرى: 

إذا انطفأ المصباح CHARGE بسبب انقضاء 
مدة الشحن، لا توجد مشكلة.

يضاء المصباح CHARGE ولا يومض 
مرة أخرى: 

إذا انطفئ المصباح CHARGE بسبب انقضاء 
مدة انطفأ، تكون المشكلة في البطارية التي تم 

تركيبها لأول مرة.

لا يمكن شحن البطارية. 
 الوحدة غير موصولة إلى المقبس الجداري.

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري بشكل صحيح.  
 البطارية ليست مثبتة بإحكام.

قم بتركيب البطارية على هذه الوحدة بشكل صحيح.  
الجهاز الموصول بواسطة كبل USB لا يعمل. 
 الوحدة غير موصولة إلى المقبس الجداري.

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري بشكل صحيح.  
 ربما يجب تشغيل الجهاز الموصول إلى هذه الوحدة.
 راجع دليل التشغيل الخاصة بالجهاز الموصول.
 هذه الوحدة مضبوطة على وضع الشحن السريع.

عند ضبط هذه الوحدة على وضع الشحن السريع، يتوقف نقل الشحنة إلى الجهاز   
.USB الموصول عبر كبل

شغل زر الشحن السريع وتأكد من انطفاء ضوئه.

المواصفات
تيار متردد 100 فولط – 240 فولط 50 هرتز/60 هرتز طاقة الإدخال المقدرة 

0.38 أمبير  
طاقة الإخراج المقدرة  تيار مباشر 8.4 فولط، 1,600 ميللي أمبير 

(BATTERY CHARGE)
  تيار مباشر 5.0 فولط، 1,500 ميللي أمبير 

(USB POWER 5V 1500mA)
صفر إلى 40 درجة مئوية درجة حرارة التشغيل 

–20 إلى +60 درجة مئوية درجة حرارة التخزين 
67 مم × 49 مم × 105 مم (عرض/ ارتفاع/ عمق)  الأبعاد (تقريباً) 

170 جم تقريباً الكتلة 
(1) (BC-QM1) شاحن البطارية البنود المتضمنة 

سلك طاقة التيار المتردد (1)  
طقم من وثائق مطبوعة  

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير دون إشعار. 

تنبيهات احتياطية حول الاستعمال
 افصل هذه الوحدة من المأخذ الجداري بعد الاستعمال. لفصل سلك الطاقة، اسحبه من 

القابس. لا تعمد مطلقاً الى سحب سلك الطاقة نفسه.
  USB الخاص بهذه الوحدة مخصص للإخراج فقط. لا تقم بتوصيله إلى منفذ USB موصل

على الكمبيوتر، الخ. قد يؤدي ذلك إلى خلل. 
لا يمكن استعمال بعض اجهزة  USB القابلة للشحن مع هذه الوحدة. كذلك، ربما لا 

تعمل بعض الاجهزة اثناء شحنها. تأكد من مواصفات الشحن في دليل التعليمات الخاص 
بالجهاز.

عند استعمال موصل  USB الخاص بهذه الوحدة، قم بتركيب البطارية في الجهاز الموصول. 
عدم القيام بذلك قد يؤدي على فقدان البيانات من الجهاز أو حدوث تلف بسبب تعطل 

الجهاز المفاجئ.
 توخى الحذر لأن بعض الاجهزة تفقد ذاكرتها المدخلة بشكل مفاجئ بصرف النظر عن 

استخدامها مع موصل USB الخاص بهذه الوحدة أم لا. (للتفاصيل، راجع دليل التعليمات 
المرفق مع الجهاز.) قم دائماً بحفظ نسخة احتياطية من الذاكرة المدخلة مسبقاً. سوني 

Sony غير مسؤولة عن فقدان الذاكرة المدخلة عند استخدام هذه الوحدة.
 قبل استخدام هذه الوحدة تأكد من أن تيارها وفولطيتها يتطابقان مع تيار وفولطية 

المأخذ الجداري. 
وفقاً لظروف استخدام موصل  USB الخاص بهذه الوحدة، ربما تنطفئ هذه الوحدة 

تلقائياً لدواعي السلامة إذا كان التيار الداخل عالياً جداً.
سوني Sony لا تضمن تشغيل هذه الوحدة إذا استعملتها مع موزع  USB أو كبل اطالة 

USB. اتبع دائماً اسلوب التوصيل الخاص بكبل USB المرفق مع الجهاز.
عند عدم استعمال هذه الوحدة، افصل كبل USB من موصل  USB وقم بتخزينه.

.Sony شكراً جزيلاً لشراء شاحن البطارية من إنتاج سوني

قبل تشغيل شاحن البطارية هذا، يرجى قراءة هذا الدليل بشكل كامل، والاحتفاظ به 
كمرجع للمستقبل.

المزايا 
يمكن استعمال شاحن البطارية BC-QM1 كالتالي. 

يمكن لهذه الوحدة شحن أجهزة Sony (فيديو كاميرا، الخ) باستعمال كبل  USB متوافق 
(USB وظيفة محول التيار المتردد) .مع جهازك

/  V السلسلة) "InfoLITHIUM" Sony يمكن استعمال هذه الوحدة كشاحن لبطاريات
السلسلة H/السلسلة P/السلسلة W/السلسلة M). (وظيفة شاحن البطارية)

أسلوب تشغيل هذه الوحدة 
يمكن استعمال وظيفة محول التيار المتردد  USB ووظيفة شاحن البطارية في نفس 

الوقت.  (وضع الشحن المتزامن)
 يمكنك جعل هذه الوحدة تشحن بطارية أسرع من العادة بالضغط على زر الشحن 

السريع. (وضع الشحن السريع)

زر الشحن السريعإخراج USBشحن البطاريةوضع التشغيل
منطفئمفعلالشحن العاديوضع الشحن المتزامن
مضيءغير مفعلالشحن السريعوضع الشحن السريع

 /  W سلسلة /P سلسلة /H سلسلة /V سلسلة) "InfoLITHIUM" بطاريات
/ / / / سلسلة M) لها العلامة 

.
.  Sony هي علامة تجارية لشركة سوني "InfoLITHIUM" العلامة

 لا يمكن استعمال هذه الوحدة لشحن بطارية من نوع النيكل كادميوم أو نوع نيكل 
هيدريد معدني.

/  V فقط (السلسلة "InfoLITHIUM" يمكن استعمال هذه الوحدة لشحن بطاريات
.(M السلسلة/W السلسلة/P السلسلة/H السلسلة

الأجزاء   تعريف 
(W للسلسلة)  علامة  9 مصباح مؤشر حالة الشحن 1 

طرف إدخال التيار المتردد  10 2 CHARGE مصباح
سلك الطاقة  11 زر الشحن السريع 3 

الى مأخذ التيار المتردد الجداري  12 4 USB موصل
الى مأخذ التيار المتردد الجداري  13 ( 5 M طرف توصيل البطارية (للسلسلة

جهاز USB قابل للشحن (فيديو كاميرا، الخ)  14 (P/H/ 6 V طرف توصيل البطارية (للسلسلة
كبل USB متوافق مع جهازك  15 ( 7 W طرف توصيل البطارية (للسلسلة

(P/H/V/ 8 M للسلسلة)  علامة

لشحن البطارية 
يتم شحن البطارية بتركيبها في هذه الوحدة.

قم بتثبيت البطارية.   1

( راجع الشكل التوضيحي) P/H/V InfoLITHIUM سلسلة

( راجع الشكل التوضيحي) M InfoLITHIUM سلسلة
قم بمحاذاة العلامة  على البطارية باتجاه العلامة  على هذه الوحدة وأدخلها.   

قم بتزليق البطارية بالاتجاه المشار إليه.  

( راجع الشكل التوضيحي) W InfoLITHIUM سلسلة
قم بموازاة العلامة  على البطارية باتجاه العلامة  على هذه الوحدة وقم   

بتوصيل البطارية مع طرف توصيل البطارية (للسلسلة W) لهذه الوحدة.
اضغط البطارية بالاتجاه المشار إليه إلى أن تصبح مستوية داخل هذه الوحدة.  

قم بتوصيل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري (راجع   2
 .( الشكل التوضيحي

يضاء المصباح CHARGE (برتقالي) وتبدأ عملية الشحن.
ينطفئ المصباح CHARGE عندما يصل شحن البطارية إلى حوالي 90 %.

ينطفئ مصباح مؤشر حالة الشحن عند اكتمال الشحن. (شحن كامل)

ملاحظات 
 لا ترفع هذه الوحدة من البطارية.

 تأكد من عدم صدم هذه البطارية ضد هذه الوحدة.
 توخى الحذر لئلا تحتبس أصابعك أثناء تركيب أو اخراج البطارية.

لإزالة حزمة البطارية 

 P/H/V InfoLITHIUM سلسلة
M InfoLITHIUM سلسلة

انزع البطارية بتحريكها بعكس الاتجاه الذي تم به تركيبها.

W InfoLITHIUM سلسلة
ارفع البطارية وقم بإخراجها.

يمكن التأكد من حالة الشحن التقريبية بواسطة مصباح مؤشر حالة الشحن.
٬  ... مضاء ٬  ... منطفئ٬     

المصباح CHARGEمصباح مؤشر حالة الشحن

بعد تركيب البطارية مباشرة 
% 30 –

% 60 – % 30
% 90 – % 60

90 % – شحن كامل
اكتمال الشحن الكامل

مستوى الشحن المبين بواسطة مصباح مؤشر حالة الشحن والنسبة المئوية في الجدول أعلاه 
هي أدلة تقريبية.

قد تختلف حالة الشحن الفعلية وفقاً لدرجة الحرارة المحيطة أو ظروف البطارية.

مدة الشحن
الجدول التالي يبين مدة الشحن لكل بطارية فارغة تماماً.

NP-FH50NP-FV50NP-FV70NP-FV100البطارية
170195400750مدة الشحن الكامل

NP-FW50NP-FM500HNP-FM50NP-QM71DNP-QM91Dالبطارية
145270205395620مدة الشحن الكامل

 عدد الدقائق التقريبي لشحن بطارية فارغة بشكل كامل.
 لمزيد من المعلومات عن عمر البطارية، راجع دليل التعليمات الخاص بالجهاز.

 قد تختلف مدة الشحن وفقاً لظروف البطارية أو درجة الحرارة المحيطة.
 المدد المبينة خاصة بشحن بطارية فارغة تم استهلاك شحنتها بواسطة جهاز، باستعمال 

هذه الوحدة بدرجة الحرارة بمعدل 25 درجة مئوية.

درجة حرارة الشحن
مدى درجة حرارة الشحن هو من صفر إلى 40 درجة مئوية. لضمان الحد الأقصى من 

كفاءة البطارية، ننصح بدرجة حرارة ضمن المدى من 10 إلى 30 درجة مئوية.

ملاحظات
، تأكد مما إذا كانت البطارية مثبتة في هذه الوحدة   CHARGE إذا لم يضاء المصباح

بإحكام أم لا.
عند تركيب بطارية مشحونة بشكل كامل، يضاء المصباح  CHARGE مرة واحدة ومن 

ثم ينطفئ.
 قد يستغرق شحن البطارية التي لم يتم استعمالها منذ مدة طويلة وقتاً أطول من المعتاد.

استعمال هذه الوحدة مع كبل USB (راجع الشكل 
 ( التوضيحي

صل الجهاز إلى هذه الوحدة.  1

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري.   2
يبدأ نقل الشحنة تلقائيا.

لا يبدأ نقل الشحنة عندما يكون زر الشحن السريع مضاء. اضغط زر الشحن السريع 
لإطفائه قبل استعمال هذه الوحدة.

بعد شحن الجهاز بشكل كامل، افصل هذه الوحدة وافصل الجهاز من هذه   3
الوحدة. 

ملاحظات 
كبل USB غير مرفق مع هذه الوحدة. أعد كبل  USB متوافق مع جهازك.

  USB قد تحتاج لتنفيذ بعض العمليات على جهازك لاستعمال وظيفة محول التيار المتردد
لهذه الوحدة. تختلف العمليات والمواصفات حسب موديل الجهاز. للتفاصيل، راجع 

دلائل التعليمات الخاصة بجهازك.

توصيل هذه الوحدة بجهاز عبر كبل USB أثناء شحن 
البطارية (وضع الشحن المتزامن) 

يمكن لهذه الوحدة شحن بطارية ونقل الشحنة لجهاز موصول عبر كبل USB في نفس 
الوقت.

للتفاصيل حول تثبيت بطارية على هذه الوحدة، راجع «لشحن البطارية».
.«USB للتفاصيل حول التوصيل بجهاز، راجع «استعمل هذه الوحدة مع كبل

الشحن في وقت أقصر (وضع الشحن السريع). 
أثناء شحن البطارية، اضغط زر الشحن السريع للشحن في وقت أقصر.

يضيء زر الشحن السريع بالبرتقالي أثناء وضع الشحن السريع.

ملاحظات 
 لا يمكن استعمال «وضع الشحن المتزامن» و«وضع الشحن السريع» في نفس الوقت.

 .USB عند بدء الشحن السريع، يتوقف نقل الشحنة إلى جهاز موصول عبر كبل
تأكد دائما من حالة جهازك قبل الاستعمال.

 .USB عند اكتمال الشحن السريع، يبدأ من جديد نقل الشحنة إلى جهاز موصول عبر كبل
 هذه الوحدة لا تتغير إلى وضع الشحن السريع إذا لم يتم تثبيت أي بطارية. ثبت دائما 

بطارية بهذه الوحدة قبل تشغيل زر الشحن السريع.

وقت الشحن في وضع الشحن السريع 
NP-FH50NP-FV50NP-FV70NP-FV100البطارية

مدة الشحن 
الكامل

7080125230

NP-FW50NP-FM500HNP-FM50NP-QM71DNP-QM91Dالبطارية
مدة الشحن 

الكامل
115160140225330

 عدد الدقائق التقريبي لشحن بطارية فارغة بشكل كامل.
 قد تختلف مدة الشحن وفقاً لظروف البطارية أو درجة الحرارة المحيطة.

 المدد المبينة خاصة بشحن بطارية فارغة تم استهلاك شحنتها بواسطة جهاز، باستعمال 
هذه الوحدة بدرجة الحرارة بمعدل 25 درجة مئوية.

هذه الوحدة متوافقة مع فولطيات عالمية تتراوح بين 100 فولط و 240 فولط.
لا تستخدم محول الفولطية الإلكتروني، لأن ذلك قد يؤدي الى حدوث خلل.

شكل المقابس الجدارية تختلف حسب البلد والمنطقة. تأكد من ذلك قبل السفر.

تحري الخلل وإصلاحه
عندما يومض المصباح CHARGE، افحص من خلال الجدول التالي.

يومض المصباح CHARGE بطريقتين.
يضاء وينطفئ بشكل متكرر لكل 1.5 ثانية يومض ببطء:  

يومض بسرعة: يضاء وينطفئ بشكل متكرر لكل 0.15 ثانية
.CHARGE الفعل الذي سيتم تنفيذه يعتمد على الطريقة التي يومض فيها المصباح

عندما يستمر وميض المصباح CHARGE ببطء
يتوقف الشحن. تكون هذه الوحدة في حالة الاستعداد.

إذا كانت درجة حرارة الغرفة خارج نطاق درجة الحرارة المناسبة، يتوقف الشحن تلقائياً.
عندما تعود درجة حرارة الغرفة إلى النطاق المناسب، يضاء المصباح CHARGE ويتم 

استئناف الشحن.
نوصي بشحن البطارية بنطاق 10 إلى 30 درجة مئوية.

عندما يستمر وميض المصباح CHARGE بسرعة

 CHARGE عند شحن البطارية لأول مرة في إحدى الحالات التالية، قد يومض المصباح
بسرعة.

إذا حدث هذا، انزع البطارية من هذه الوحدة وقم بإعادة تركيبها وشحنها مرة ثانية.
عند عدم استعمال البطارية لمدة طويلة من الزمن  

عند ترك البطارية محملة في الكاميرا لمدة طويلة من الزمن  
بعد شراءها مباشرة  

إذا ظل المصباح CHARGE في حالة وميض بسرعة، افحص من خلال الجدول التالي.

قم بإخراج البطارية التي يجري شحنها ومن ثم قم بتثبيتها بإحكام مرة أخرى.

يرجى الاتصال بأقرب وكيل سوني Sony في حالة وجود خلل في المنتج.

يومض المصباح CHARGE مرة أخرى: 
قم بتركيب بطارية أخرى.

يومض المصباح CHARGE مرة أخرى: 
يوجد خلل في هذه الوحدة.

يضاء المصباح CHARGE ولا يومض 
مرة أخرى: 

إذا انطفأ المصباح CHARGE بسبب انقضاء 
مدة الشحن، لا توجد مشكلة.

يضاء المصباح CHARGE ولا يومض 
مرة أخرى: 

إذا انطفئ المصباح CHARGE بسبب انقضاء 
مدة انطفأ، تكون المشكلة في البطارية التي تم 

تركيبها لأول مرة.

لا يمكن شحن البطارية. 
 الوحدة غير موصولة إلى المقبس الجداري.

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري بشكل صحيح.  
 البطارية ليست مثبتة بإحكام.

قم بتركيب البطارية على هذه الوحدة بشكل صحيح.  
الجهاز الموصول بواسطة كبل USB لا يعمل. 
 الوحدة غير موصولة إلى المقبس الجداري.

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري بشكل صحيح.  
 ربما يجب تشغيل الجهاز الموصول إلى هذه الوحدة.
 راجع دليل التشغيل الخاصة بالجهاز الموصول.
 هذه الوحدة مضبوطة على وضع الشحن السريع.

عند ضبط هذه الوحدة على وضع الشحن السريع، يتوقف نقل الشحنة إلى الجهاز   
.USB الموصول عبر كبل

شغل زر الشحن السريع وتأكد من انطفاء ضوئه.

المواصفات
تيار متردد 100 فولط – 240 فولط 50 هرتز/60 هرتز طاقة الإدخال المقدرة 

0.38 أمبير  
طاقة الإخراج المقدرة  تيار مباشر 8.4 فولط، 1,600 ميللي أمبير 

(BATTERY CHARGE)
  تيار مباشر 5.0 فولط، 1,500 ميللي أمبير 

(USB POWER 5V 1500mA)
صفر إلى 40 درجة مئوية درجة حرارة التشغيل 

–20 إلى +60 درجة مئوية درجة حرارة التخزين 
67 مم × 49 مم × 105 مم (عرض/ ارتفاع/ عمق)  الأبعاد (تقريباً) 

170 جم تقريباً الكتلة 
(1) (BC-QM1) شاحن البطارية البنود المتضمنة 

سلك طاقة التيار المتردد (1)  
طقم من وثائق مطبوعة  

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير دون إشعار. 

تنبيهات احتياطية حول الاستعمال
 افصل هذه الوحدة من المأخذ الجداري بعد الاستعمال. لفصل سلك الطاقة، اسحبه من 

القابس. لا تعمد مطلقاً الى سحب سلك الطاقة نفسه.
  USB الخاص بهذه الوحدة مخصص للإخراج فقط. لا تقم بتوصيله إلى منفذ USB موصل

على الكمبيوتر، الخ. قد يؤدي ذلك إلى خلل. 
لا يمكن استعمال بعض اجهزة  USB القابلة للشحن مع هذه الوحدة. كذلك، ربما لا 

تعمل بعض الاجهزة اثناء شحنها. تأكد من مواصفات الشحن في دليل التعليمات الخاص 
بالجهاز.

عند استعمال موصل  USB الخاص بهذه الوحدة، قم بتركيب البطارية في الجهاز الموصول. 
عدم القيام بذلك قد يؤدي على فقدان البيانات من الجهاز أو حدوث تلف بسبب تعطل 

الجهاز المفاجئ.
 توخى الحذر لأن بعض الاجهزة تفقد ذاكرتها المدخلة بشكل مفاجئ بصرف النظر عن 

استخدامها مع موصل USB الخاص بهذه الوحدة أم لا. (للتفاصيل، راجع دليل التعليمات 
المرفق مع الجهاز.) قم دائماً بحفظ نسخة احتياطية من الذاكرة المدخلة مسبقاً. سوني 

Sony غير مسؤولة عن فقدان الذاكرة المدخلة عند استخدام هذه الوحدة.
 قبل استخدام هذه الوحدة تأكد من أن تيارها وفولطيتها يتطابقان مع تيار وفولطية 

المأخذ الجداري. 
وفقاً لظروف استخدام موصل  USB الخاص بهذه الوحدة، ربما تنطفئ هذه الوحدة 

تلقائياً لدواعي السلامة إذا كان التيار الداخل عالياً جداً.
سوني Sony لا تضمن تشغيل هذه الوحدة إذا استعملتها مع موزع  USB أو كبل اطالة 

USB. اتبع دائماً اسلوب التوصيل الخاص بكبل USB المرفق مع الجهاز.
عند عدم استعمال هذه الوحدة، افصل كبل USB من موصل  USB وقم بتخزينه.

.Sony شكراً جزيلاً لشراء شاحن البطارية من إنتاج سوني

قبل تشغيل شاحن البطارية هذا، يرجى قراءة هذا الدليل بشكل كامل، والاحتفاظ به 
كمرجع للمستقبل.

المزايا 
يمكن استعمال شاحن البطارية BC-QM1 كالتالي. 

يمكن لهذه الوحدة شحن أجهزة Sony (فيديو كاميرا، الخ) باستعمال كبل  USB متوافق 
(USB وظيفة محول التيار المتردد) .مع جهازك

/  V السلسلة) "InfoLITHIUM" Sony يمكن استعمال هذه الوحدة كشاحن لبطاريات
السلسلة H/السلسلة P/السلسلة W/السلسلة M). (وظيفة شاحن البطارية)

أسلوب تشغيل هذه الوحدة 
يمكن استعمال وظيفة محول التيار المتردد  USB ووظيفة شاحن البطارية في نفس 

الوقت.  (وضع الشحن المتزامن)
 يمكنك جعل هذه الوحدة تشحن بطارية أسرع من العادة بالضغط على زر الشحن 

السريع. (وضع الشحن السريع)

زر الشحن السريعإخراج USBشحن البطاريةوضع التشغيل
منطفئمفعلالشحن العاديوضع الشحن المتزامن
مضيءغير مفعلالشحن السريعوضع الشحن السريع

 /  W سلسلة /P سلسلة /H سلسلة /V سلسلة) "InfoLITHIUM" بطاريات
/ / / / سلسلة M) لها العلامة 

.
.  Sony هي علامة تجارية لشركة سوني "InfoLITHIUM" العلامة

 لا يمكن استعمال هذه الوحدة لشحن بطارية من نوع النيكل كادميوم أو نوع نيكل 
هيدريد معدني.

/  V فقط (السلسلة "InfoLITHIUM" يمكن استعمال هذه الوحدة لشحن بطاريات
.(M السلسلة/W السلسلة/P السلسلة/H السلسلة

الأجزاء   تعريف 
(W للسلسلة)  علامة  9 مصباح مؤشر حالة الشحن 1 

طرف إدخال التيار المتردد  10 2 CHARGE مصباح
سلك الطاقة  11 زر الشحن السريع 3 

الى مأخذ التيار المتردد الجداري  12 4 USB موصل
الى مأخذ التيار المتردد الجداري  13 ( 5 M طرف توصيل البطارية (للسلسلة

جهاز USB قابل للشحن (فيديو كاميرا، الخ)  14 (P/H/ 6 V طرف توصيل البطارية (للسلسلة
كبل USB متوافق مع جهازك  15 ( 7 W طرف توصيل البطارية (للسلسلة

(P/H/V/ 8 M للسلسلة)  علامة

لشحن البطارية 
يتم شحن البطارية بتركيبها في هذه الوحدة.

قم بتثبيت البطارية.   1

( راجع الشكل التوضيحي) P/H/V InfoLITHIUM سلسلة

( راجع الشكل التوضيحي) M InfoLITHIUM سلسلة
قم بمحاذاة العلامة  على البطارية باتجاه العلامة  على هذه الوحدة وأدخلها.   

قم بتزليق البطارية بالاتجاه المشار إليه.  

( راجع الشكل التوضيحي) W InfoLITHIUM سلسلة
قم بموازاة العلامة  على البطارية باتجاه العلامة  على هذه الوحدة وقم   

بتوصيل البطارية مع طرف توصيل البطارية (للسلسلة W) لهذه الوحدة.
اضغط البطارية بالاتجاه المشار إليه إلى أن تصبح مستوية داخل هذه الوحدة.  

قم بتوصيل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري (راجع   2
 .( الشكل التوضيحي

يضاء المصباح CHARGE (برتقالي) وتبدأ عملية الشحن.
ينطفئ المصباح CHARGE عندما يصل شحن البطارية إلى حوالي 90 %.

ينطفئ مصباح مؤشر حالة الشحن عند اكتمال الشحن. (شحن كامل)

ملاحظات 
 لا ترفع هذه الوحدة من البطارية.

 تأكد من عدم صدم هذه البطارية ضد هذه الوحدة.
 توخى الحذر لئلا تحتبس أصابعك أثناء تركيب أو اخراج البطارية.

لإزالة حزمة البطارية 

 P/H/V InfoLITHIUM سلسلة
M InfoLITHIUM سلسلة

انزع البطارية بتحريكها بعكس الاتجاه الذي تم به تركيبها.

W InfoLITHIUM سلسلة
ارفع البطارية وقم بإخراجها.

يمكن التأكد من حالة الشحن التقريبية بواسطة مصباح مؤشر حالة الشحن.
٬  ... مضاء ٬  ... منطفئ٬     

المصباح CHARGEمصباح مؤشر حالة الشحن

بعد تركيب البطارية مباشرة 
% 30 –

% 60 – % 30
% 90 – % 60

90 % – شحن كامل
اكتمال الشحن الكامل

مستوى الشحن المبين بواسطة مصباح مؤشر حالة الشحن والنسبة المئوية في الجدول أعلاه 
هي أدلة تقريبية.

قد تختلف حالة الشحن الفعلية وفقاً لدرجة الحرارة المحيطة أو ظروف البطارية.

مدة الشحن
الجدول التالي يبين مدة الشحن لكل بطارية فارغة تماماً.

NP-FH50NP-FV50NP-FV70NP-FV100البطارية
170195400750مدة الشحن الكامل

NP-FW50NP-FM500HNP-FM50NP-QM71DNP-QM91Dالبطارية
145270205395620مدة الشحن الكامل

 عدد الدقائق التقريبي لشحن بطارية فارغة بشكل كامل.
 لمزيد من المعلومات عن عمر البطارية، راجع دليل التعليمات الخاص بالجهاز.

 قد تختلف مدة الشحن وفقاً لظروف البطارية أو درجة الحرارة المحيطة.
 المدد المبينة خاصة بشحن بطارية فارغة تم استهلاك شحنتها بواسطة جهاز، باستعمال 

هذه الوحدة بدرجة الحرارة بمعدل 25 درجة مئوية.

درجة حرارة الشحن
مدى درجة حرارة الشحن هو من صفر إلى 40 درجة مئوية. لضمان الحد الأقصى من 

كفاءة البطارية، ننصح بدرجة حرارة ضمن المدى من 10 إلى 30 درجة مئوية.

ملاحظات
، تأكد مما إذا كانت البطارية مثبتة في هذه الوحدة   CHARGE إذا لم يضاء المصباح

بإحكام أم لا.
عند تركيب بطارية مشحونة بشكل كامل، يضاء المصباح  CHARGE مرة واحدة ومن 

ثم ينطفئ.
 قد يستغرق شحن البطارية التي لم يتم استعمالها منذ مدة طويلة وقتاً أطول من المعتاد.

استعمال هذه الوحدة مع كبل USB (راجع الشكل 
 ( التوضيحي

صل الجهاز إلى هذه الوحدة.  1

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري.   2
يبدأ نقل الشحنة تلقائيا.

لا يبدأ نقل الشحنة عندما يكون زر الشحن السريع مضاء. اضغط زر الشحن السريع 
لإطفائه قبل استعمال هذه الوحدة.

بعد شحن الجهاز بشكل كامل، افصل هذه الوحدة وافصل الجهاز من هذه   3
الوحدة. 

ملاحظات 
كبل USB غير مرفق مع هذه الوحدة. أعد كبل  USB متوافق مع جهازك.

  USB قد تحتاج لتنفيذ بعض العمليات على جهازك لاستعمال وظيفة محول التيار المتردد
لهذه الوحدة. تختلف العمليات والمواصفات حسب موديل الجهاز. للتفاصيل، راجع 

دلائل التعليمات الخاصة بجهازك.

توصيل هذه الوحدة بجهاز عبر كبل USB أثناء شحن 
البطارية (وضع الشحن المتزامن) 

يمكن لهذه الوحدة شحن بطارية ونقل الشحنة لجهاز موصول عبر كبل USB في نفس 
الوقت.

للتفاصيل حول تثبيت بطارية على هذه الوحدة، راجع «لشحن البطارية».
.«USB للتفاصيل حول التوصيل بجهاز، راجع «استعمل هذه الوحدة مع كبل

الشحن في وقت أقصر (وضع الشحن السريع). 
أثناء شحن البطارية، اضغط زر الشحن السريع للشحن في وقت أقصر.

يضيء زر الشحن السريع بالبرتقالي أثناء وضع الشحن السريع.

ملاحظات 
 لا يمكن استعمال «وضع الشحن المتزامن» و«وضع الشحن السريع» في نفس الوقت.

 .USB عند بدء الشحن السريع، يتوقف نقل الشحنة إلى جهاز موصول عبر كبل
تأكد دائما من حالة جهازك قبل الاستعمال.

 .USB عند اكتمال الشحن السريع، يبدأ من جديد نقل الشحنة إلى جهاز موصول عبر كبل
 هذه الوحدة لا تتغير إلى وضع الشحن السريع إذا لم يتم تثبيت أي بطارية. ثبت دائما 

بطارية بهذه الوحدة قبل تشغيل زر الشحن السريع.

وقت الشحن في وضع الشحن السريع 
NP-FH50NP-FV50NP-FV70NP-FV100البطارية

مدة الشحن 
الكامل

7080125230

NP-FW50NP-FM500HNP-FM50NP-QM71DNP-QM91Dالبطارية
مدة الشحن 

الكامل
115160140225330

 عدد الدقائق التقريبي لشحن بطارية فارغة بشكل كامل.
 قد تختلف مدة الشحن وفقاً لظروف البطارية أو درجة الحرارة المحيطة.

 المدد المبينة خاصة بشحن بطارية فارغة تم استهلاك شحنتها بواسطة جهاز، باستعمال 
هذه الوحدة بدرجة الحرارة بمعدل 25 درجة مئوية.

هذه الوحدة متوافقة مع فولطيات عالمية تتراوح بين 100 فولط و 240 فولط.
لا تستخدم محول الفولطية الإلكتروني، لأن ذلك قد يؤدي الى حدوث خلل.

شكل المقابس الجدارية تختلف حسب البلد والمنطقة. تأكد من ذلك قبل السفر.

تحري الخلل وإصلاحه
عندما يومض المصباح CHARGE، افحص من خلال الجدول التالي.

يومض المصباح CHARGE بطريقتين.
يضاء وينطفئ بشكل متكرر لكل 1.5 ثانية يومض ببطء:  

يومض بسرعة: يضاء وينطفئ بشكل متكرر لكل 0.15 ثانية
.CHARGE الفعل الذي سيتم تنفيذه يعتمد على الطريقة التي يومض فيها المصباح

عندما يستمر وميض المصباح CHARGE ببطء
يتوقف الشحن. تكون هذه الوحدة في حالة الاستعداد.

إذا كانت درجة حرارة الغرفة خارج نطاق درجة الحرارة المناسبة، يتوقف الشحن تلقائياً.
عندما تعود درجة حرارة الغرفة إلى النطاق المناسب، يضاء المصباح CHARGE ويتم 

استئناف الشحن.
نوصي بشحن البطارية بنطاق 10 إلى 30 درجة مئوية.

عندما يستمر وميض المصباح CHARGE بسرعة

 CHARGE عند شحن البطارية لأول مرة في إحدى الحالات التالية، قد يومض المصباح
بسرعة.

إذا حدث هذا، انزع البطارية من هذه الوحدة وقم بإعادة تركيبها وشحنها مرة ثانية.
عند عدم استعمال البطارية لمدة طويلة من الزمن  

عند ترك البطارية محملة في الكاميرا لمدة طويلة من الزمن  
بعد شراءها مباشرة  

إذا ظل المصباح CHARGE في حالة وميض بسرعة، افحص من خلال الجدول التالي.

قم بإخراج البطارية التي يجري شحنها ومن ثم قم بتثبيتها بإحكام مرة أخرى.

يرجى الاتصال بأقرب وكيل سوني Sony في حالة وجود خلل في المنتج.

يومض المصباح CHARGE مرة أخرى: 
قم بتركيب بطارية أخرى.

يومض المصباح CHARGE مرة أخرى: 
يوجد خلل في هذه الوحدة.

يضاء المصباح CHARGE ولا يومض 
مرة أخرى: 

إذا انطفأ المصباح CHARGE بسبب انقضاء 
مدة الشحن، لا توجد مشكلة.

يضاء المصباح CHARGE ولا يومض 
مرة أخرى: 

إذا انطفئ المصباح CHARGE بسبب انقضاء 
مدة انطفأ، تكون المشكلة في البطارية التي تم 

تركيبها لأول مرة.

لا يمكن شحن البطارية. 
 الوحدة غير موصولة إلى المقبس الجداري.

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري بشكل صحيح.  
 البطارية ليست مثبتة بإحكام.

قم بتركيب البطارية على هذه الوحدة بشكل صحيح.  
الجهاز الموصول بواسطة كبل USB لا يعمل. 
 الوحدة غير موصولة إلى المقبس الجداري.

صل سلك الطاقة إلى هذه الوحدة ومن ثم إلى المقبس الجداري بشكل صحيح.  
 ربما يجب تشغيل الجهاز الموصول إلى هذه الوحدة.
 راجع دليل التشغيل الخاصة بالجهاز الموصول.
 هذه الوحدة مضبوطة على وضع الشحن السريع.

عند ضبط هذه الوحدة على وضع الشحن السريع، يتوقف نقل الشحنة إلى الجهاز   
.USB الموصول عبر كبل

شغل زر الشحن السريع وتأكد من انطفاء ضوئه.

المواصفات
تيار متردد 100 فولط – 240 فولط 50 هرتز/60 هرتز طاقة الإدخال المقدرة 

0.38 أمبير  
طاقة الإخراج المقدرة  تيار مباشر 8.4 فولط، 1,600 ميللي أمبير 

(BATTERY CHARGE)
  تيار مباشر 5.0 فولط، 1,500 ميللي أمبير 

(USB POWER 5V 1500mA)
صفر إلى 40 درجة مئوية درجة حرارة التشغيل 

–20 إلى +60 درجة مئوية درجة حرارة التخزين 
67 مم × 49 مم × 105 مم (عرض/ ارتفاع/ عمق)  الأبعاد (تقريباً) 

170 جم تقريباً الكتلة 
(1) (BC-QM1) شاحن البطارية البنود المتضمنة 

سلك طاقة التيار المتردد (1)  
طقم من وثائق مطبوعة  

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير دون إشعار. 

تنبيهات احتياطية حول الاستعمال
 افصل هذه الوحدة من المأخذ الجداري بعد الاستعمال. لفصل سلك الطاقة، اسحبه من 

القابس. لا تعمد مطلقاً الى سحب سلك الطاقة نفسه.
  USB الخاص بهذه الوحدة مخصص للإخراج فقط. لا تقم بتوصيله إلى منفذ USB موصل

على الكمبيوتر، الخ. قد يؤدي ذلك إلى خلل. 
لا يمكن استعمال بعض اجهزة  USB القابلة للشحن مع هذه الوحدة. كذلك، ربما لا 

تعمل بعض الاجهزة اثناء شحنها. تأكد من مواصفات الشحن في دليل التعليمات الخاص 
بالجهاز.

عند استعمال موصل  USB الخاص بهذه الوحدة، قم بتركيب البطارية في الجهاز الموصول. 
عدم القيام بذلك قد يؤدي على فقدان البيانات من الجهاز أو حدوث تلف بسبب تعطل 

الجهاز المفاجئ.
 توخى الحذر لأن بعض الاجهزة تفقد ذاكرتها المدخلة بشكل مفاجئ بصرف النظر عن 

استخدامها مع موصل USB الخاص بهذه الوحدة أم لا. (للتفاصيل، راجع دليل التعليمات 
المرفق مع الجهاز.) قم دائماً بحفظ نسخة احتياطية من الذاكرة المدخلة مسبقاً. سوني 

Sony غير مسؤولة عن فقدان الذاكرة المدخلة عند استخدام هذه الوحدة.
 قبل استخدام هذه الوحدة تأكد من أن تيارها وفولطيتها يتطابقان مع تيار وفولطية 

المأخذ الجداري. 
وفقاً لظروف استخدام موصل  USB الخاص بهذه الوحدة، ربما تنطفئ هذه الوحدة 

تلقائياً لدواعي السلامة إذا كان التيار الداخل عالياً جداً.
سوني Sony لا تضمن تشغيل هذه الوحدة إذا استعملتها مع موزع  USB أو كبل اطالة 

USB. اتبع دائماً اسلوب التوصيل الخاص بكبل USB المرفق مع الجهاز.
عند عدم استعمال هذه الوحدة، افصل كبل USB من موصل  USB وقم بتخزينه.

Se la spia CHARGE continua a lampeggiare velocemente, verificare 
quanto descritto nello schema seguente.

Rivolgersi al rivenditore Sony più vicino relativamente al prodotto che presenta il 
problema.

Rimuovere la batteria che si sta ricaricando, quindi collegarla di nuovo 
saldamente all’unità.

La spia CHARGE lampeggia di 
nuovo:
Installare un’altra batteria.

La spia CHARGE si accende senza 
lampeggiare:
Se la spia CHARGE si spegne perché 
è trascorso il tempo di ricarica, non 
vi sono problemi.

La spia CHARGE lampeggia di 
nuovo: 
Il problema riguarda l’unità.

La spia CHARGE si accende senza 
lampeggiare:
Se la spia CHARGE si spegne perché 
il tempo di ricarica è trascorso, il 
problema riguarda la prima batteria 
installata sul caricabatterie.

Il blocco batteria non si carica. 
L’unità non è collegata alla presa di rete.ˎˎ

Collegare correttamente il cavo di rete all’unità e alla presa di rete.ˎ�
Il blocco batteria non è applicato saldamente.ˎˎ

Applicare correttamente il blocco batteria all’unità.ˎ�
Il dispositivo collegato mediante il cavo USB non funziona. 

L’unità non è collegata alla presa di rete.ˎˎ
Collegare correttamente il cavo di rete all’unità e alla presa di rete.ˎ�

Potrebbe essere necessario agire sul dispositivo collegato all’unità.ˎˎ
Consultare il manuale di istruzioni del dispositivo collegato.ˎ�

L’unità è impostata sulla modalità di carica rapida.ˎˎ
Quando l’unità è impostata sulla modalità di carica rapida, ˎ�
l’alimentazione del dispositivo collegato con un cavo USB si 
interrompe. 
Azionare il tasto di carica rapida e verificare che la luce sia spenta.

Caratteristiche tecniche 
Corrente nominale d’ingresso 100 V - 240 V CA  50 Hz/60 Hz

0,38 A
Corrente nominale d’uscita 8,4 V CC 1.600 mA (BATTERY 

CHARGE)
5,0 V CC 1.500 mA (USB POWER 5V 
1500mA)

Temperatura d’impiego da 0 °C a 40 °C
Temperatura di conservazione da –20 °C a +60 °C
Dimensioni (circa) 67 mm × 49 mm × 105 mm (l/a/p) 
Peso circa 170 g
Accessori inclusi Carica-batterie (BC-QM1) (1)

Cavo di alimentazione CA (1)
Corredo di documentazione stampata

Disegno e caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza 
preavviso. 

Precauzioni per l’uso 
Scollegare l’unità dalla presa di alimentazione di rete dopo l’uso. Per ˎˎ
scollegare il cavo di alimentazione, estrarre la spina dalla presa. Non 
tirare mai il cavo di alimentazione.
Il connettore USB di questa unità è solo per l’uscita. Non collegarlo ˎˎ
alla porta USB di un computer, ecc. In caso contrario potrebbe 
verificarsi un malfunzionamento.
Alcuni dispositivi USB ricaricabili non possono essere utilizzati ˎˎ
con questa unità. Alcuni dispositivi, inoltre, potrebbero non essere 
utilizzabili durante la ricarica. Verificare le specifiche di carica del 
manuale di istruzioni del dispositivo in uso.
Quando si utilizza il connettore USB di questa unità, inserire una ˎˎ
batteria nel dispositivo connesso. In caso contrario si potrebbero 
perdere i dati del dispositivo oppure causare danni dovuti allo 
spegnimento irregolare del dispositivo.
Tenere presente che alcuni dispositivi possono perdere all’improvviso ˎˎ
i dati della memoria, indipendentemente dal loro utilizzo con il 
connettore USB di questa unità. (Per informazioni dettagliate, 
consultare il manuale di istruzioni in dotazione con il dispositivo.) 
Eseguire sempre preventivamente una copia di backup dei dati della 
memoria. Sony non sarà ritenuta responsabile della perdita di dati 
della memoria durante l’utilizzo di questa unità.
Prima di utilizzare l’unità, accertarsi che la corrente e il voltaggio ˎˎ
corrispondano a quelli della presa di rete.
A seconda delle condizioni di utilizzo del connettore USB dell’unità, ˎˎ
questa potrebbe spegnersi automaticamente per ragioni di sicurezza 
se la corrente di ingresso è troppo alta.
Sony non garantisce il funzionamento dell’unità se viene utilizzata ˎˎ
con un connettore USB multipresa o una prolunga USB. Seguire 
sempre il metodo di collegamento appropriato per il cavo USB in 
dotazione con il dispositivo in uso.
Quando non si utilizza l’unità, disinserire il cavo USB dal connettore ˎˎ
USB e riporlo.

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το φορτιστή μπαταρίας της 
Sony.
Πριν θέσετε σε λειτουργία αυτόν τον φορτιστή μπαταρίας, διαβάστε 
προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και κρατήστε το για μελλοντική 
αναφορά.

Χαρακτηριστικά 
Ο φορτιστής μπαταρίας BC-QM1 μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 
εξής. 

Η μονάδα αυτή μπορεί να φορτίσει ή να τροφοδοτήσει συσκευές ˎˎ
Sony (βιντεοκάμερες, κ.λπ.) χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο USB 
συμβατό με τη συσκευή σας. (Λειτουργία προσαρμογέα AC USB)
Η μονάδα αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως φορτιστής για τις ˎˎ
μπαταρίες "InfoLITHIUM" της Sony (σειρά V/σειρά H/σειρά P/σειρά 
W/σειρά M). (Λειτουργία φορτιστή μπαταρίας)

Τρόπος λειτουργίας αυτής της μονάδας 
Η λειτουργία προσαρμογέα AC USB και η λειτουργία φορτιστή ˎˎ
μπαταρίας μπορούν να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα. (Λειτουργία 
ταυτόχρονης φόρτισης)
Μπορείτε να κάνετε αυτή τη μονάδα να φορτίσει μια μπαταρία ˎˎ
ταχύτερα από ότι συνήθως πατώντας το κουμπί γρήγορης φόρτισης. 
(Λειτουργία γρήγορης φόρτισης)

Τρόπος 
λειτουργίας 

Φόρτιση 
μπαταρίας 

Έξοδος USB Κουμπί 
γρήγορης 
φόρτισης 

Λειτουργία 
ταυτόχρονης 
φόρτισης 

Κανονική 
φόρτιση

Ενεργοποιημένη Σβηστό

Λειτουργία 
γρήγορης 
φόρτισης 

Γρήγορη 
φόρτιση

Απενεργοποιημένη Αναμμένο

Οι μπαταρίες "InfoLITHIUM" (σειρά V/σειρά H/σειρά P/σειρά W/ˎˎ
σειρά M) φέρουν την ένδειξη / / /

/ .
Η επωνυμία "InfoLITHIUM" αποτελεί εμπορικό σήμα της Sony ˎˎ
Corporation.
Η μονάδα αυτή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη φόρτιση ˎˎ
μπαταριών νικελίου καδμίου ή νικελίου-υδριδίου μετάλλου.
Η μονάδα αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για τη φόρτιση ˎˎ
μπαταριών "InfoLITHIUM" (σειρά V/σειρά H/σειρά P/σειρά W/
σειρά M).

 Προσδιορισμός των μερών 
Ενδεικτική λυχνία κατάστασης 1 
φόρτισης
Λυχνία CHARGE2 
Κουμπί γρήγορης φόρτισης3 
Βύσμα USB4 
Ακροδέκτης μπαταρίας (για τη 5 
σειρά M)
Ακροδέκτης μπαταρίας (για τη 6 
σειρά V/H/P)
Ακροδέκτης μπαταρίας (για τη 7 
σειρά W)

Ένδειξη 8  (για τη σειρά 
M/V/H/P)
Ένδειξη 9  (για τη σειρά W)
Ακροδέκτης εισόδου AC10 
Καλώδιο τροφοδοσίας11 
προς πρίζα τοίχου12 
προς πρίζα τοίχου13 
Επαναφορτιζόμενη συσκευή 14 
USB (Βιντεοκάμερα, κ.λπ.) 
Καλώδιο USB συμβατό με τη 15 
συσκευή σας 

Για τη φόρτιση της μπαταρίας 
Η μπαταρία φορτίζεται με την τοποθέτησή της σε αυτήν τη μονάδα.
1  Τοποθετήστε την μπαταρία. 

InfoLITHIUM σειράς V/H/P (Βλ. εικόνα ) 
InfoLITHIUM σειράς M (Βλ. εικόνα ) 
  Ευθυγραμμίστε την ένδειξη  στην μπαταρία με την κατεύθυνση 

της ένδειξης  σε αυτή τη μονάδα και τοποθετήστε την.
  Σύρετε την μπαταρία προς την κατεύθυνση που απεικονίζεται.
InfoLITHIUM σειράς W (Βλ. εικόνα ) 
  Ευθυγραμμίστε την ένδειξη  στην μπαταρία με την κατεύθυνση 

της ένδειξης  σε αυτή τη μονάδα και φέρτε την μπαταρία σε 
επαφή με τον ακροδέκτη μπαταρίας (για τη σειρά W) αυτής της 
μονάδας.

  Πιέστε την μπαταρία προς την κατεύθυνση που απεικονίζεται 
μέχρι να είναι επίπεδη μέσα σε αυτή τη μονάδα.

2 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στη μονάδα και, στη 
συνέχεια, στην πρίζα τοίχου (Βλ. εικόνα ). 
Η λυχνία CHARGE (πορτοκαλί) ανάβει και αρχίζει η φόρτιση.
Η λυχνία CHARGE σβήνει όταν η μπαταρία είναι κατά 90 % 
περίπου φορτισμένη.
Η ενδεικτική λυχνία κατάστασης φόρτισης σβήνει όταν η φόρτιση 
έχει ολοκληρωθεί. (Πλήρης φόρτιση)
Σημειώσεις 

Μη σηκώνετε αυτή τη μονάδα από την μπαταρία.ˎˎ
Προσέξτε να μη χτυπήσετε την μπαταρία πάνω σε αυτή τη ˎˎ
μονάδα.
Προσέξτε να μην πιάσετε τα δάκτυλά σας κατά την τοποθέτηση ˎˎ
και αφαίρεση της μπαταρίας.

Για να αφαιρέσετε την μπαταρία 
InfoLITHIUM σειράς V/H/P  
InfoLITHIUM σειράς M 
Αφαιρέστε την μπαταρία σύροντάς την προς την αντίθετη κατεύθυνση 
από αυτήν με την οποία την τοποθετήσατε.
InfoLITHIUM σειράς W 
Ανασηκώστε την μπαταρία και αφαιρέστε την.
Μπορείτε να ελέγξετε την κατ’ εκτίμηση κατάσταση φόρτισης από την 
ενδεικτική λυχνία κατάστασης φόρτισης.

,  ... Σβηστή,   ,  ... Αναμμένη
Ενδεικτική λυχνία 

κατάστασης φόρτισης Λυχνία CHARGE

Αμέσως μετά από 
την τοποθέτηση της 
μπαταρίας - 30 %
30 % - 60 %
60 % - 90 %
90 % -  
Πλήρης φόρτιση
Η πλήρης φόρτιση 
ολοκληρώθηκε

Το επίπεδο φόρτισης που εμφανίζεται από την ενδεικτική λυχνία 
κατάστασης φόρτισης και τα ποσοστά στον παραπάνω πίνακα 
αποτελούν μια εκτίμηση.
Η πραγματική κατάσταση ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τη 
θερμοκρασία του περιβάλλοντος ή την κατάσταση της μπαταρίας.

Χρόνος φόρτισης 
Στον παρακάτω πίνακα εμφανίζεται ο χρόνος φόρτισης για μια 
μπαταρία που είναι πλήρως αποφορτισμένη.
Μπαταρία NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100
Χρόνος 
πλήρους 
φόρτισης

170 195 400 750

Μπαταρία NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D
Χρόνος 
πλήρους 
φόρτισης

145 270 205 395 620

Εκτιμώμενος αριθμός λεπτών για τη φόρτιση μιας άδειας μπαταρίας.ˎˎ
Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με τη διάρκεια ζωής της ˎˎ
μπαταρίας, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής σας.
Ο χρόνος φόρτισης ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με την ˎˎ
κατάσταση της μπαταρίας ή τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος.
Οι χρόνοι που αναφέρονται είναι για τη φόρτιση μιας άδειας ˎˎ
μπαταρίας, η οποία έχει εξαντληθεί με μια συσκευή, χρησιμοποιώντας 
αυτή τη μονάδα σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 25 °C.

Θερμοκρασία φόρτισης 
Το εύρος θερμοκρασίας για τη φόρτιση είναι 0 °C έως 40 °C. Για 
τη μέγιστη αποδοτικότητα της μπαταρίας, το συνιστώμενο εύρος 
θερμοκρασίας κατά τη φόρτιση είναι 10 °C έως 30 °C.

Σημειώσεις 
Αν η λυχνία CHARGE δεν ανάψει, ελέγξτε αν η μπαταρία έχει ˎˎ
τοποθετηθεί καλά στη μονάδα.
Όταν τοποθετείται μια πλήρως φορτισμένη μπαταρία, η λυχνία ˎˎ
CHARGE ανάβει μία φορά και σβήνει.
Μια μπαταρία που δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό ˎˎ
διάστημα ενδέχεται να χρειαστεί περισσότερο χρόνο από το 
συνηθισμένο για να φορτιστεί.

Χρήση της μονάδας με το καλώδιο 
USB (Βλ. εικόνα ) 
1  Συνδέστε τη συσκευή σας σε αυτή τη μονάδα. 
2  Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε αυτή τη μονάδα 

και, στη συνέχεια, στην πρίζα τοίχου. 
Η τροφοδοσία ξεκινάει αυτόματα.
Η τροφοδοσία δεν ξεκινάει αν είναι αναμμένο το κουμπί γρήγορης 
φόρτισης. Πατήστε το κουμπί γρήγορης φόρτισης για να το 
σβήσετε πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη μονάδα.

3  Μετά από την πλήρη επαναφόρτιση της συσκευής, 
αποσυνδέστε αυτή τη μονάδα από την πρίζα τοίχου και 
αποσυνδέστε τη συσκευή από αυτή τη μονάδα. 

Σημειώσεις 
Δεν παρέχεται καλώδιο USB με αυτή τη μονάδα. Χρησιμοποιήστε ˎˎ
καλώδιο USB συμβατό με τη συσκευή σας.
Ενδέχεται να πρέπει να εκτελέσετε κάποια λειτουργία στη συσκευή ˎˎ
σας για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία προσαρμογέα AC USB 
αυτής της μονάδας. Η λειτουργία και οι προδιαγραφές διαφέρουν 
ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής σας. Για λεπτομέρειες, 
ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής σας.

Σύνδεση αυτής της μονάδας με μια 
συσκευή μέσω καλωδίου USB ενώ 
φορτίζει την μπαταρία (Λειτουργία 
ταυτόχρονης φόρτισης) 
Η μονάδα αυτή μπορεί ταυτόχρονα να φορτίζει μια μπαταρία και να 
τροφοδοτεί μια συσκευή που είναι συνδεδεμένη μέσω καλωδίου USB.
Για λεπτομέρειες σχετικά με την τοποθέτηση μιας μπαταρίας σε αυτή τη 
μονάδα, ανατρέξτε στην ενότητα "Για τη φόρτιση της μπαταρίας".
Για λεπτομέρειες σχετικά με τη σύνδεση με μια συσκευή, ανατρέξτε 
στην ενότητα "Χρήση της μονάδας με το καλώδιο USB".

Φόρτιση σε συντομότερο χρόνο 
(Λειτουργία γρήγορης φόρτισης) 
Κατά τη διάρκεια της φόρτισης της μπαταρίας, πατήστε το κουμπί 
γρήγορης φόρτισης για να τη φορτίσετε σε μικρότερο χρονικό 
διάστημα.
Το κουμπί γρήγορης φόρτισης ανάβει με πορτοκαλί χρώμα κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας γρήγορης φόρτισης.
Σημειώσεις 

Η "Λειτουργία ταυτόχρονης φόρτισης" και η "Λειτουργία γρήγορης ˎˎ
φόρτισης" δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα. 
Όταν ξεκινάει η γρήγορη φόρτιση, η τροφοδότηση της συσκευής που 
είναι συνδεδεμένη μέσω καλωδίου USB διακόπτεται. 
Ελέγχετε πάντα την κατάσταση της συσκευής σας πριν από τη 
χρήση. 
Όταν ολοκληρωθεί η γρήγορη φόρτιση, η τροφοδότηση της 
συσκευής που είναι συνδεδεμένη μέσω καλωδίου USB ξεκινάει πάλι.

Η μονάδα αυτή δεν μεταβαίνει σε λειτουργία γρήγορης φόρτισης ˎˎ
αν δεν υπάρχει τοποθετημένη μπαταρία. Τοποθετείτε πάντα μια 
μπαταρία σε αυτή τη μονάδα πριν χειριστείτε το κουμπί γρήγορης 
φόρτισης.

Χρόνος φόρτισης στη λειτουργία γρήγορης φόρτισης 
Μπαταρία NP-FH50 NP-FV50 NP-FV70 NP-FV100
Χρόνος 
πλήρους 
φόρτισης

70 80 125 230

Μπαταρία NP-FW50 NP-FM500H NP-FM50 NP-QM71D NP-QM91D
Χρόνος 
πλήρους 
φόρτισης

115 160 140 225 330

Εκτιμώμενος αριθμός λεπτών για τη φόρτιση μιας άδειας μπαταρίας.ˎˎ
Ο χρόνος φόρτισης ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με την ˎˎ
κατάσταση της μπαταρίας ή τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος.
Οι χρόνοι που αναφέρονται είναι για τη φόρτιση μιας άδειας ˎˎ
μπαταρίας, η οποία έχει εξαντληθεί με μια συσκευή, χρησιμοποιώντας 
αυτή τη μονάδα σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 25 °C.

Η μονάδα αυτή υποστηρίζει τάσεις από 100 V έως 240 V για 
παγκόσμια χρήση.
Μη χρησιμοποιήσετε ηλεκτρονικό μετασχηματιστή τάσης, καθώς 
μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία.
Το σχήμα των πριζών διαφέρει ανάλογα με τη χώρα και την 
περιοχή. Ελέγξτε το πριν από την αναχώρησή σας.

Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Όταν η λυχνία CHARGE αναβοσβήνει, ανατρέξτε στον παρακάτω 
πίνακα.
Η λυχνία CHARGE αναβοσβήνει με δύο τρόπους. 
Αναβοσβήνει αργά:  Ανάβει και σβήνει επανειλημμένα κάθε 

1,5 δευτερόλεπτο
Αναβοσβήνει γρήγορα:  Ανάβει και σβήνει επανειλημμένα κάθε 

0,15 δευτερόλεπτα
Η ενέργεια στην οποία πρέπει να προβείτε εξαρτάται από τον τρόπο 
που αναβοσβήνει η λυχνία CHARGE.
Όταν η λυχνία CHARGE αναβοσβήνει συνεχώς αργά 
Η φόρτιση έχει διακοπεί. Η μονάδα βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.
Αν η θερμοκρασία δωματίου είναι εκτός του κατάλληλου εύρους 
θερμοκρασίας, η φόρτιση σταματάει αυτόματα.
Όταν η θερμοκρασία δωματίου επανέλθει στο κατάλληλο εύρος, η 
λυχνία CHARGE ανάβει και η φόρτιση συνεχίζεται.
Συνιστάται η φόρτιση της μπαταρίας στους 10 °C έως 30 °C.
Όταν η λυχνία CHARGE αναβοσβήνει συνεχώς γρήγορα 

Κατά τη φόρτιση της μπαταρίας για πρώτη φορά σε μια από τις 
παρακάτω περιπτώσεις, η λυχνία CHARGE μπορεί να αναβοσβήνει 
γρήγορα.
Αν συμβεί αυτό, αφαιρέστε την μπαταρία από τη μονάδα, 
τοποθετήστε την πάλι και φορτίστε την ξανά.
 Όταν η μπαταρία έχει μείνει για μεγάλο χρονικό διάστημα
 Όταν η μπαταρία έχει μείνει μέσα στη μηχανή για μεγάλο 

χρονικό διάστημα
 Αμέσως μετά από την αγορά

Αν η λυχνία CHARGE συνεχίζει να αναβοσβήνει γρήγορα, ανατρέξτε 
στον παρακάτω πίνακα.

Επικοινωνήστε με τον πλησιέστερο αντιπρόσωπο της Sony σχετικά με το προϊόν 
που μπορεί να έχει πρόβλημα.

Αφαιρέστε την μπαταρία που φορτίζεται και, στη συνέχεια, τοποθετήστε καλά 
πάλι την ίδια μπαταρία.

Η λυχνία CHARGE αναβοσβήνει 
ξανά:
Τοποθετήστε μια άλλη μπαταρία.

Η λυχνία CHARGE ανάβει και δεν 
αναβοσβήνει ξανά:
Αν η λυχνία CHARGE σβήσει γιατί 
έχει ολοκληρωθεί ο χρόνος 
φόρτισης, δεν υπάρχει πρόβλημα.

Η λυχνία CHARGE αναβοσβήνει 
ξανά:
Υπάρχει πρόβλημα με αυτήν τη 
μονάδα.

Η λυχνία CHARGE ανάβει και δεν 
αναβοσβήνει ξανά:
Αν η λυχνία CHARGE σβήσει γιατί 
έχει ολοκληρωθεί ο χρόνος 
φόρτισης, υπάρχει πρόβλημα με την 
μπαταρία που τοποθετήσατε αρχικά.

Δεν είναι εφικτή η φόρτιση της μπαταρίας. 
Η μονάδα δεν είναι συνδεδεμένη στην πρίζα τοίχου.ˎˎ

Συνδέστε σωστά το καλώδιο τροφοδοσίας στη μονάδα και στην ˎ�
πρίζα τοίχου.

Η μπαταρία δεν έχει τοποθετηθεί σωστά.ˎˎ
Τοποθετήστε σωστά την μπαταρία σε αυτή τη μονάδα.ˎ�

Η συσκευή που είναι συνδεδεμένη με το καλώδιο USB δεν 
λειτουργεί. 

Η μονάδα δεν είναι συνδεδεμένη στην πρίζα τοίχου.ˎˎ
Συνδέστε σωστά το καλώδιο τροφοδοσίας στη μονάδα και στην ˎ�
πρίζα τοίχου.

Ενδέχεται να πρέπει να λειτουργήσει η συσκευή που είναι ˎˎ
συνδεδεμένη σε αυτήν τη μονάδα.

Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης της συνδεδεμένης συσκευής.ˎ�
Αυτή η μονάδα έχει ρυθμιστεί σε λειτουργία γρήγορης φόρτισης.ˎˎ

Όταν αυτή η μονάδα έχει ρυθμιστεί σε λειτουργία γρήγορης ˎ�
φόρτισης, η τροφοδότηση της συσκευής που είναι συνδεδεμένη 
μέσω καλωδίου USB διακόπτεται. 
Χειριστείτε το κουμπί γρήγορης φόρτισης και ελέγξτε ότι η 
λυχνία είναι σβηστή.

Προδιαγραφές 
Ονομαστική τιμή εισόδου 100 V - 240 V AC 50 Hz/60 Hz 

0,38 A
Ονομαστική τιμή εξόδου 8,4 V DC 1.600 mA (BATTERY CHARGE)

5,0 V DC 1.500 mA (USB POWER 5V 
1500mA)

Θερμοκρασία λειτουργίας 0 °C έως 40 °C
Θερμοκρασία αποθήκευσης –20 °C έως +60 °C
Διαστάσεις (Περίπου) 67 mm × 49 mm × 105 mm (π/υ/β)
Μάζα Περίπου 170 g
Περιεχόμενα αντικείμενα Φορτιστής μπαταρίας (BC-QM1) (1)

Καλώδιο τροφοδοσίας AC (1)
Σύνολο έντυπης τεκμηρίωσης

Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγή χωρίς 
προειδοποίηση.

Προφυλάξεις για τη χρήση 
Αποσυνδέετε τη μονάδα από την πρίζα τοίχου μετά από τη χρήση. ˎˎ
Για να αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας, τραβήξτε το από το 
βύσμα. Ποτέ μην τραβάτε το ίδιο το καλώδιο τροφοδοσίας.
Το βύσμα USB αυτής της μονάδας είναι μόνο για έξοδο. Μην ˎˎ
το συνδέσετε στη θύρα USB ενός υπολογιστή, κ.λπ. Μπορεί να 
προκληθεί δυσλειτουργία.
Ορισμένες επαναφορτιζόμενες συσκευές USB δεν μπορούν να ˎˎ
χρησιμοποιηθούν με αυτήν τη μονάδα. Επίσης, ορισμένες συσκευές 
ενδέχεται να μη λειτουργούν κατά τη διάρκεια της επαναφόρτισης. 
Ελέγξτε τις προδιαγραφές φόρτισης στις οδηγίες χρήσης της 
συσκευής σας.
Όταν χρησιμοποιείτε το βύσμα USB αυτής της μονάδας, ˎˎ
τοποθετήστε μια μπαταρία στη συνδεδεμένη συσκευή. Διαφορετικά 
μπορεί να προκληθεί απώλεια δεδομένων από τη συσκευή ή βλάβη 
λόγω της παρουσίασης σφάλματος της συσκευής.
Λάβετε υπόψη σας ότι ορισμένες συσκευές ενδέχεται να ˎˎ
χάσουν ξαφνικά τη μνήμη εισόδου τους ανεξάρτητα από το αν 
χρησιμοποιούνται με το βύσμα USB αυτής της μονάδας. (Για 
λεπτομέρειες, ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης που συνοδεύουν τη 
συσκευή σας.) Δημιουργείτε πάντα αντίγραφα ασφαλείας της μνήμης 
εισόδου εκ των προτέρων. Η Sony δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν 
απώλεια μνήμης εισόδου κατά τη χρήση αυτής της μονάδας.
Ελέγξτε πριν από τη χρήση αυτής της μονάδας ότι το ρεύμα και η ˎˎ
τάση αντιστοιχούν σε αυτά της πρίζας.
Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης του βύσματος USB αυτής της ˎˎ
μονάδας, η μονάδα ενδέχεται να απενεργοποιηθεί αυτόματα για 
λόγους ασφαλείας αν το ρεύμα εισόδου είναι πολύ υψηλό.
Η Sony δεν εγγυάται τη λειτουργία αυτής της μονάδας αν τη ˎˎ
χρησιμοποιήσετε με διανομέα USB ή καλώδιο επέκτασης USB. 
Ακολουθείτε πάντα την καθορισμένη μέθοδο σύνδεσης του 
καλωδίου USB που παρέχεται με τη συσκευή σας.
Όταν δεν χρησιμοποιείτε αυτήν τη μονάδα, αποσυνδέστε το καλώδιο ˎˎ
USB από το βύσμα USB και αποθηκεύστε την.


